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Biserica îi starea ei

` Foarte rar boala unui copil sá fie amintitá ân special ân
aceastá dimineaäá ân rugáciune, astfel noi sigur vrem la

toäi sá facem asta. Doctorii nici mácar nu ãtiu. Ei âi dá un fel
de nume, dar eu cred cá ei doar au inventat unul sá-l dea, ei_ei
nu au ãtiut ce era. Ãi, doar Cristos ãtie ce este. Eu vá pot spune
ce este, este un drac, aãa este, Diavolul. Ce nume vor ei sá-i
dea, pái, aceea depinde de ei. Dar aceea este ceea ce este,
vedeäi un duh ráu. Acum haideäi, toäi âmpreuná, odatá
âmpreuná acum, “Crede Numai,” fiecare sá viná drept afará.

Crede numai, crede numai,
Toate lucrurile sunt posibile.
Crede numai, crede numai,
Toate lucrurile sunt posibile.

2 Domnul te va vindeca, sorá. Sá ne rugám pentru fatá acum
aãa cum ne aplecám capetele.
3 Tatál nostru Ceresc, se pare cá eu nu pot sá o scot din
mintea mea. Fetiäa de acolo, pe moarte, ea este drágálaãa
cuiva. Ea este creaäia Ta, ãi Satan o jefuieãte de viaäa ei tànárá.
Má rog ca ân Numele lui Cristos ca Tu sá opreãti màna moräii,
sá respingi ânapoi duãmanul acela. Tu, Doamne, Care poäi face
Marea Roãie sá se zideascá de fiecare parte, ãi sá dai copiilor
lui Israel, moãtenirea Ta, o cálátorie sigurá peste mare ãi ân
äara promisá. Dumnezeule, ne rugám astázi ca Tu sá dai ânapoi
fiecare obstacol ãi sá laãi copilul sá tráiascá. Ne-a fost dat sá
cerem. Ãi, ca un grup de oameni crezànd ân Tine, noi cerem ân
Numele lui Isus pentru vindecarea copilului. Amin.
4 Astázi este cu o inimá recunoscátoare cá eu_eu vin la voi
din nou ân Numele Domnului Isus. Am venit acasá doar puäin
mai devreme din Louisiana. M-am gàndit poate dacá ajung aici
ânainte de duminicá pot avea ãcoalá duminicalá. Ãi apoi
vremea a fost aãa de ângrozitor de caldá acolo, âncàt
noi^aceasta ar fi moderatá, rácoroasá ân aceastá dimineaäá
pe làngá aceea din Louisiana. Voi nu aäi sta ântr-o cládire ca
aceasta fárá mai multe de càt un ventilator, ân Louisiana, ar fi
cu aer condiäionat sau voi aäi leãina.
5 Ãi deci eu vin aãa âncàt sá pot sá iau doar o zi sau douá de
odihná ânainte de a pleca acum imediat, spre Northern
Saskatchewan, sáptámàna viitoare, ãi aceea este sus la Prince
Albert. Aceea este aãa de departe càt duc drumurile ân lume,
din cealaltá parte. El trece tot drumul ân toatá lumea fárá mai
multe drumuri, ãi nimic decàt Indieni ãi Eschimoãi ânapoi ân
interior dincolo de unde mergem de data aceasta. Astfel noi
avem muläi oameni ce vor fi la aceastá adunare de peste tot din
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Canada. Unii din ei vor veni tocmai din Coasta de Vest, ei
spun, venind acolo. Ãi eu desigur doresc rugáciunile voastre
oamenilor, ca Dumnezeu sá se ântàlneascá cu noi ãi sá ne dea o
adunare deosebitá, abundentá, mare pentru slava Lui. Au
trecut vreo patru sau cinci ani de cànd am fost ân Canada. Ãi
eu am càäiva prieteni adeváraäi regali acolo, care sunt oameni
foarte minunaäi.
6 Ãi astfel ei sunt foarte loiali sá meargá la bisericá. Nu
conteazá càt este de frig, ei se ânfáãoará ântr-o páturá ãi ãed pe
o sanie, ãi màná calul treizeci de mile, sá ajungá sá meargá la
bisericá. Ei vor trece prin troieni de západá ãi càte altele, tineri
ãi bátràni. Ei toäi se grupeazá âmpreuná. Ãi o familie ia pe
cealaltá ãi ei âncep sá umble, ãi ei merg. Este_este un sacrificiu
care-l fac ei este ceea ce âi face sá ia aãa de mult din serviciu.
Cànd nu este sacrificiu, acolo nu este prea mult de serviciu. Voi
trebuie ântr-adevár sá puneäi jos ãi sá faceäi ceva care doare
foarte ráu, trebuie sá lásaäi la o parte ceva lucruri ãi sá opriäi
lucrul, ãi sá faci aceasta sau aceea, sá ajungeäi sá mergeäi la
bisericá ãi sá arátaäi lui Dumnezeu cá Âl iubiäi, ãi faceäi un
sacrificiu sá mergeäi, atunci este cànd luaäi ceva din el.
7 Este ântocmai ca ãi copilaãii mei. Billy Paul, m-am gàndit cá
eu aã^eu nu am obäinut nimic cànd am fost un copil. Mama
obiãnuia sá ia poate o pungá de bomboane ãi ea o másura, douá
sau trei bucáäi la fiecare. Poate de Cráciun noi primeam poate
un corn de tablá sau un pistol cu capse, sau ceva. Ãi am vázut
aläi copii cu sánii ãi biciclete ãi lucruri, haine bune ãi jachete
calde. Ãi eu_eu, aceasta doar má fácea sá má simt aãa de ráu,
am zis, “Dacá eu voi avea vreodatá ceva copii de-ai mei, eu voi
face tot ce pot pentru ei.” Ei bine, aã vrea sá umblu flámànd ca
sá iau ceva pentru copiii mei. Ãi cànd am locuit^Cànd Billy
era doar un báieäel, eu i-am luat o tricicletá micá, ãi i-am luat
de toate. Ãi Meda âncerca totul, sá-ãi sacrifice hainele ei proprii
ãi lucruri, sá-i ia ceva. Dar ãtiäi ce am ânceput sá aflám? Eu i-am
cumpárat o tricicletá micá, ãi un arculeä cu ságeatá, ãi de toate.
Eu âl gáseam cu o_o lingurá sau un báä, ân curtea din spate,
sápànd pe undeva. Vedeäi? Am zis, “Urmátorii nu vor fi aãa.”
Vedeäi?  Voi doar daäi la oricine totul chiar pe màna lor, ei nu o
vor. Este ceva pentru ce trebuie sá sacrificaäi!
8 Ãi ân felul acela este salvarea. Este un sacrificiu complet.
Ea este, Frate Roy. Ea este_ea este o jertfá ce trebuie sá o faci
ân fiecare zi, ceva sá_sá te apropii de Dumnezeu ãi sá faci ceva.
Ãi eu ãtiu cá este o jertfá pentru voi toäi ân aceastá dimineaäá,
sá ãedeäi ân aceastá cládire caldá. Aãa cum ãedem aici, sá ne
äinem minäile pe cea mai mare Jertfá care i-a fost datá vreo
datá omenirii sá o facá, acela era Isus Cristos cànd El a fost
ânsárcinat sá viná pe pámànt sá moará ân locul nostru. Nu
numai atàt, dar sufletul Lui a coboràt ân iad ãi a fost acolo
timp de trei zile ãi nopäi, ãi a treia zi El a ânviat, ãi acum s-a
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ânáläat sus, ãezànd la dreapta lui Dumnezeu, ân Cer, fácànd
mijlociri asupra márturisirilor noastre despre ispáãirea Lui ãi
harul Lui care a fost rànduit pentru noi.
9 Acum sus ân^acolo sus unde mergem noi, acolo vor fi
muläi oameni, foarte sáraci, foarte sáraci, va trebui sá vàndá
una din vacile lor, douá sau trei din oile lor, sau ceva, sá
ajungá sá viná la adunare. Bátrànul Eschimos probabil va
aduce càteva din pieile lui ãi le va vinde, de care el ântr-adevár
avea nevoie pentru familia lui, sá viná afará. Comerciantul
Indian va trebui sá facá la fel. Acum, noi putem cel puäin sá ne
rugám pentru oamenii aceia, nu-i aãa? Ãi ne rugám ca
Dumnezeu sá le dea un lucru mare.
10 Acum, este cald, eu nu vreau sá vá äin mult. Ãi vreau ca noi
ân aceastá dimineaäá sá ne fixám gàndurile, doar ânainte de a
avea rugáciune pentru bolnavi, pe Biserica Ãi Starea Ei. Ãi,
acum, eu simt cá cu càteva zile ân urmá un Mesaj cátre bisericá
mi-a fost dat ân Shreveport, Louisiana, ãi eu_eu cred cá sunt
stárile bisericii. Ãi noi vom sta ân faäa lui Dumnezeu cu aceasta
ân aceastá dimineaäá, ãi ne rugám ãi cerem ca Dumnezeu sá ne
ajute. Nu intenäionez sá iau aceeaãi abordare, dar cer lui
Dumnezeu sá ne ajute ân aceastá zi ân care tráim. Ãi doar
ânainte^Aceasta este marea Biblie veche, dar tocmai
ânáuntru acolo zac conäinuturile Vieäii Eterne.
11 Ãi amintiäi-vá, Cuvàntul este Dumnezeu, Dumnezeu nu
este mai mult decàt Cuvàntul Lui. Ãi noi nu suntem mai mult
decàt cuvàntul nostru, ãi dacá noi facem^Desigur, acum, voi
ãi eu ântr-o poziäie^sens, diferit, noi amàndoi putem_noi
putem spune, “Oh, eu voi face un anumit lucru,” noi
intenäionám aceea ân inima noastrá, dar se pot ridica
âmprejurári cá noi nu putem_nu putem sá facem ce am zis cá
vom face. Dar Dumnezeu nu poate face aãa, deoarece El este
infinit ãi El ãtie totul, ãi tot ce era càndva, va fi. Astfel, El nu
poate face o afirmaäie numai dacá El ãtie cá El o poate susäine.
12 Ãi Abraham, cànd el era ân vàrstá de o sutá de ani, el a
numit lucrurile acelea care nu erau, ca ãi cum ar fi. Acum eu
spun aceasta ca o âncurajare cátre cei pentru care se va face
rugáciune, cei bolnavi. Abraham a numit lucrurile care nu
erau, ca ãi cum ar fi fost, socotind cá Cel Care a fácut
promisiunea era ân stare sá o ânfáptuiascá, sau, sá äiná ceea ce
El a promis. Acum, cànd Dumnezeu i-a spus lui Abraham,
cànd el era de ãase^ãaptezeci ãi cinci, ãi Sarah de ãaizeci ãi
cinci, cá ei vor urma sá aibe un copil, pái, era cu totul
imposibil. Ãi el a crezut aceea ãi a aãteptat copilul, ãi a socotit
copilul aãa de bine ca ãi cum era acolo, timp de douázeci ãi
cinci de ani ânainte ca copilul sá viná càndva. Ãi Abraham era
de o sutá cànd copilul s-a náscut, ãi Sarah era de nouázeci,
deoarece el L-a crezut. Ãi el a numit lucrurile care nu sunt, ca
ãi cum erau.



4  CUVÂNTUL VORBIT

13 Acum, aceea este cátre bolnavi ãi suferinzi pentru care sá
se facá rugáciune. Nu conteazá care sunt necazurile voastre,
dacá sunteäi^ce fel de boli aveäi, càt de ráu sunteäi, cànd voi
acceptaäi pe Cristos, Cuvàntul Lui, apoi voi numiäi lucrurile
care sunt, ca ãi cum nu ar fi, dacá ele sunt contrare Cuvàntului
lui Dumnezeu. Acum, Dumnezeu a zis, “Rugáciunea de
credinäá va salva pe cei bolnavi.” Ei bine, dacá Dumnezeu a zis
aãa, aceea o stabileãte. Atunci sá ne punem gàndul, nádejdea, ãi
sá acäionám ca ãi cum deja s-a fácut. Aceea este doar deja
terminatá cànd o acceptám.
14 Salvarea este ân acelaãi fel. Noi o credem, o acceptám, o
credem ân inimile noastre, umblám ânaintea lui Dumnezeu ãi
acceptám pe Cristos ca Salvatorul nostru personal, ãi-L
acceptám. Dacá tu eãti aici ân aceastá dimineaäá, ãi un pácátos,
ãi nu eãti salvat, ãi vrei sá fii vindecat, tu eãti bolnav, ântài
cautá pe Domnul. Acceptá-L ca Salvatorul táu, atunci boala
aceea va merge drept afará. Orice este ea, doar pune-äi tot
gàndul (la tot ce ai) pe Omul ântreg, Cristos Isus, toate celelalte
vor fi ân ordine.
15 Deci acum äineäi gàndirea voastrá pe aceea, cáci am zis
aceste càteva cuvinte pentru cei ce sunt bolnavi ãi suferinzi,
aãa âncàt eu o sá vorbesc ân aceastá dimineaäá cátre biserica ãi
starea. Cáci eu simt cá deãi vindecarea Diviná este minunatá,
dar cànd am fost ân Shreveport, eu am avut numai vreo trei
servicii de vindecare afará cànd am fost acolo jos, trei, sau
poate patru, cel mult, din unsprezece zile. Este mai esenäial sá
predici sufletelor oamenilor decàt sá pui aãa de mult timp pe
vindecarea Diviná. Totuãi, oamenii care sunt bolnavi ãi ân
nevoie, Dumnezeu âi poate vindeca. Ãi a fost deja adeverit ân
jurul lumii, cá El o face. Dar lucrul principal, acum, este cátre
sufletul care nu va muri niciodatá. Trupul va muri. Dar
sufletul niciodatá nu va muri, ãi noi trebuie sá-l äinem acela
echilibrat ãi drept cu Dumnezeu.
16 Eu deseori am zis aceasta. Eu vreau totul fácut, cáci cànd
ajung jos la ràu ân dimineaäa aceea, eu nu vreau nici un necaz
acolo. Eu vreau sá am biletul ân màna mea, aãteptànd pentru
numele meu. Ãi eu vreau sá spun, aãa ca Pavel din vechime,
Frate Creech, “Eu Âl cunosc ân puterea ânvierii Lui.” Atunci
cànd El cheamá dintre cei moräi, eu voi ieãi^Eu vreau sá-L
cunosc ân puterea ânvierii Lui.
17 Deci, acum, El Care este Autorul Cáräii, sá ne aplecám
capetele ãi inimile cátre El doar un moment.

18 Ãi, Dumnezeule, Tatál nostru, noi venim la Tine acum, sá
cerem ca Tu sá ne deschizi Cuvàntul Táu. Noi putem trage
paginile ânapoi, dar numai Duhul Sfànt poate sá deschidá
Cuvàntul. Deci deschideni-L ân aceastá dimineaäá, Tatá, ãi dá-
ne abundenäa máritá din harul Táu. Noi aãteptám dupá Tine.
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Ãi fie ca Duhul Sfànt sá intre ân Cuvànt, ãi sá-L dea afará prin
buze umane la inimi umane, ãi fie ca El sá-L ia ãi sá-L puná ân
fiecare inimá chiar aãa cum avem nevoie. Ãi cànd serviciile se
terminá, noi suntem gata sá ne ântoarcem la casele noastre, noi
smeriäi ne vom apleca capetele ãi Âäi dám muläumiri ãi laude,
pentru tot ce am ânváäat de la Tine ãi ce ai fácut Tu pentru noi.
Ân Numele lui Cristos noi o cerem. Amin.
19 Citirea Cuvàntului, acolo ân Sf. Ioan, 1-ul capitol, voi care
aveäi Biblii ãi v-ar place sá citiäi cu mine sau sá-l notaäi pentru
un text. Ãi noi vom citi textul din Cuvànt, ãi apoi sá ne rugám,
ãi ca Duhul Sfànt sá ia contextul din Cuvànt sá ni-l dea. Noi Âl
putem citi, noi care suntem ân stare sá citim putem sá-L citim,
dar numai Dumnezeu poate sá aducá contextul afará. Textul
poate fi citit, cáci El este Cuvàntul Lui, dar apoi_contextul
trebuie sá fie dat de Dumnezeu. Acum, ân Sf. Ioan, 1-ul capitol,
ãi sá âncepem la al 28-lea verset ãi sá citim ân jos la al 32-lea,
inclusiv.

Aceste lucruri au fost fácute^dincolo de Iordan,
unde boteza Ioan.

^ziua urmátoare Ioan l-a vázut pe Isus venind la
el, ãi a zis, “Iatá Mielul lui Dumnezeu, care ia pácatele
lumii.

Ãi acesta este acela despre care am zis, Dupá mine
vine un om care are ântàietate ânaintea mea: cáci el era
ânainte de mine.

Ãi eu nu l-am cunoscut: dar el^dar ca el sá fie^
manifestat la Israel, de aceea eu vin sá botez cu apá.

^Ioan a márturisit, zicànd, Am vázut Duhul
coborànd din cer ca un porumbel, ãi a rámas peste el.
Eu vreau sá citesc asta din nou, acel ultim verset, al 32-lea

verset.
Ãi Ioan a márturisit, zicànd, Am vázut Duhul

coborànd din cer ca un porumbel, ãi a rámas peste el.
20 Acum fie ca Domnul sá adauge binecuvàntárile Lui la
Cuvànt. Aã vrea ca voi sá âncercaäi sá_sá prindeäi fiecare
cuvànt dacá putem. Puteäi sá má auziäi bine ân spate de tot?
Bine, puteäi sá má auziäi acolo ân spate? Dacá puteäi, voi
ridicaäi-vá màna. Aceea este bine.
21 Acum, eu vreau sá vá vorbesc ân aceastá dimineaäá pe_pe o
pildá, ântr-un fel âncàt chiar ãi cea mai nebisericoasá persoaná
de aici sá fie ân stare sá ânäeleagá. Acum, noi venim la bisericá
sá ne facem mai buni. Noi venim sá ne facem oameni mai buni,
Creãtini mai buni, cetáäeni mai buni, taäi mai buni, mamá mai
buná, vecin mai bun. Noi venim deoarece Cristos ne-a spus cá
dacá vom veni, ãi cerem orice ân Numele Lui, unde suntem
adunaäi âmpreuná aãa ca doi sau trei, El va fi cu noi ãi ne va
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acorda aceasta. Deci, ce poate fi mai mult, sá fie mai bun
pentru noi astázi decàt sá ãtim cá noi suntem la bisericá sá ne
âmbunátáäim, sá ne lárgim ânäelegerea? Càäi vor zice, “Pentru
aceea sunt eu aici”? Sá vedem. “Eu_eu vreau o ânäelegere mai
buná.” Ãi noi nu putem_noi nu putem avea o ânäelegere mai
buná numai dacá ea^Ãi dacá noi o sá avem o ânäelegere
despre Dumnezeu, aceasta trebuie sá viná din Cuvàntul lui
Dumnezeu, cáci Cuvàntul este ceea ce ne-a dat Dumnezeu sá
ne hránim sufletele noastre flámànde. Ãi Duhul Sfànt a fost
trimis sá ia Cuvàntul lui Dumnezeu ãi sá ne hráneascá prin
Cuvànt. Voi o vedeäi? Vedeäi, noi^Duhul Sfànt este trimis de
la Dumnezeu, sá ia Cuvàntul lui Dumnezeu ãi sá ni-L dea aãa
cum avem nevoie. Acum, eu sunt aãa de bucuros cá Dumnezeu
a fácut o prevedere ca aceea. Voi nu? Ca El sá ne hráneascá.
22 Noi suntem oile páãunii Lui. Noi vom vorbi despre aceea
dupá puäin timp, oile. Ãi noi suntem fiinäa ântreitá a lui
Dumnezeu, ãi cànd El poate avea controlul deplin asupra
noastrá El poate sá ne conducá ãi sá ne cáláuzeascá.
23 Acum, aceasta aãa i-a plácut lui Dumnezeu, cáci cànd El a
trimis pe Isus pe pámànt, i-a plácut Lui sá-L reprezinte ca un
animal, ãi animalul acela era mielul. Ân urmá de tot la ânceput,
ân Grádina Edenului, ân prevestirile venirii lui Isus, Dumnezeu
a jertfit sau a avut un miel sá fie jertfa de ânlocuire ân
prevestirea venirii lui Cristos. Acum, deseori má ântreb de ce
Dumnezeu a prevestit pe Cristos ca un animal, ca un animal.
Dar noi venim sá aflám cá Mielul, motivul pentru care El a ales
un miel, un miel este cel mai smerit ãi cel mai blànd dintre
toate creaturile care sunt pe pámànt. Nu existá nimic mai
smerit ãi mai blànd decàt un mieluãel, aãa de nevinovat, ne
âncrezut de sine. El_el nu este arogant. El este o micá creaturá
blàndá, smeritá. Ãi cànd Dumnezeu urma sá reprezinte pe
Cristos cátre lume, El L-a reprezentat ântr-un miel.
24 Acum, dar cànd Dumnezeu, Dumnezeu Tatál, Iehovah,
urma sá Se reprezinte din Cer, El era reprezentat ân cel mai
smerit, ãi mai umilit dintre toate pásárile care zboará ân cer,
acela este, porumbelul. Nu existá pasáre mai blàndá decàt
porumbelul. Eu am fácut un studiu complet asupra vieäii
pásárilor ãi a vieäii sálbatice, ãi porumbelul este o pasáre foarte
deosebitá faäá de orice altá pasáre care zboará ân ceruri.
Porumbelul este un_un_un iubitor. Un porumbel este blànd.
Ãi un porumbel nu are fiere, este singurul ân familia pásárilor
care nu are fiere. Acela-i motivul cá voi nu vedeäi un porumbel
nicáieri ân jur decàt unde existá gràu ãi sámànäá. Acum^
25 Ân arcá, a existat un porumbel. Ãi porumbelul este
reprezentat ân multe locuri ân Biblie. Este simbolul Duhului
Sfànt. Ãi de asemenea mielul este reprezentat ân multe locuri
din Biblie, ca Cristos, ân Apocalipsa, peste tot ânapoi la
Geneza, ãi aãa este porumbelul.
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26 Ãi ân Cartea Genezei, porumbelul era ân arcá, ãezànd pe
stinghie cu_cu restul pásárilor vázduhului; ãi una din ele era
un corb, o cioará. Ãi cioara este una dintre cele mai rele pásári
care existá, o cioará ãi o gaiäá, eu presupun, sunt aproape cele
mai rele pásári care le putem afla. Cioara este o pasáre cu o
viaäá foarte lungá, ãi ea tráieãte (pretind ei) pentru, uneori,
douá sau trei sute de ani, cá o cioará^Un papagal tráieãte
mai mult decàt atàt.
27 Dar un porumbel este un animal sau o pasáre care nu are o
fiere. Acum, cioara ar putea ãedea pe aici ãi sá mánànce dintr-
un hoit mort. Voi niciodatá nu veäi vedea porumbelul ân jurul
hoitului acela mort. El nu-l poate suferi. Putoarea din el ân
nasul lui, el nu l-ar putea suporta. Aceasta l-ar âmbolnávi. Ei
doar simplu nu poate suporta ceva care se deterioreazá,
putrezeãte. Ei nu-l pot suporta, aãa cá el nu-l putea mànca.
Dacá el l-ar mànca, aceasta ar omorâ imediat porumbelul, cáci
ceea ce digerá hrana este revársarea fierei ân stomac care
digerá hrana. Ãi dacá nu existá fiere sá meargá acolo sá
formeze aceasta, atunci aceasta ar omorâ porumbelul. Deci voi
veäi gási ântotdeauna porumbelul ân jur unde existá ceva curat,
ceva ce este sánátos.
28 Acum, cioara este diferitá. Acum, doar observaäi cioara
fiind modelul fáäarnicului. Cioara poate ãedea acolo pe_pe
hoitul mort ãi sá mánànce tot aãa de mult càt vrea, ãi sá zboare
drept afará ân càmp ãi sá mánànce gràu, de asemenea. Dar
porumbelul nu poate mànca gràu ãi apoi sá zboare dincolo pe
hoitul mort.
29 Deci, un fáäarnic, un om poate fi un fáäarnic ãi sá mánànce
ãi lucruri spirituale, ãi lucruri bune ãi lucruri rele. Dar un
Creãtin náscut din nou real nu poate tolera lucrurile care sunt
greãite, ãi poate sá mánànce numai din lucrul bun. Observaäi
aceea! Cànd voi vedeäi un ins care poate merge la dans, merge
afará ãi bea, merge afará ãi tráieãte ân pácat, vine ânapoi la
bisericá ãi poate strigá tot aãa de mult ca un sfànt, ce este
aceasta? El este un gunoier, el poate sá mánànce ãi lucrul
putred ãi lucrul bun. Dar adeváratul Creãtin nu mai poate
tolera lucrurile acelea, cáci el a trecut de la moarte la Viaäá. Ãi
imediat aceasta l-ar condamna astfel, chiar gàndul despre
aceasta, âncàt âl va condamna âncàt âãi va ântoarce faäa ãi va
pleca. Oh, ce imagine!
30 Acum, mielul este un ins mic foarte blànd. El nu, el nu se
poate ajuta. El nu este bizuitor de sine, cáci el nu poate sá se
ajute singur. Aici cu un timp ân urmá am trecut printr-o
páãune cànd am patrulat, ãi am gásit un mieluãel, ãi toäi ceilaläi
s-au ândepártat de la el cumva, ãi el era tot âncàlcit ântr-o
grámadá de sàrmá ghimpatá. Ãi sármanul ins mic zácea acolo,
sàngerànd ãi beháind. Ãi eu am venit pe acolo ãi am vázut sus
departe, aproape la o jumátate de milá sus, era o turmá
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ântreagá de oi. Acum, el ar fi zácut chiar acolo ãi ciorile i-ar fi
ciugulit din ochii lui destul de curànd dacá noi nu l-am fi scos
afará. Dar eu l-am descàlcit pe micuäul ins, l-am luat ân braäe.
El nu a refuzat. El a stat foarte liniãtit. L-am luat ân braäe.
Prima_prima datá, poate, o fiinäá umaná ãi-a avut màinile pe
el, dar el era blànd. El voia sá fie condus. El voia sá fie ajutat.
Eu sper cá voi o vedeäi. El voia sá nu âncerce sá se opuná sau sá
loveascá ânapoi, sau sá muãte. Mieii nu lovesc ânapoi, ei nu
muãcá; ei doar se umilesc. Ãi acest ins mic, eu l-am cárat sus ãi
l-am pus jos ântre restul oilor. Ân càteva minute mama lui l-a
gásit, ce fericit era el! Acum, càt de tipic este aceea despre
Mielul lui Dumnezeu!
31 Voi ãtiäi, unde ei merg sá omoare oi, voi ãtiäi ce conduce
oile sus la blocul de junghiere, aceea este o caprá. Dar capra va
conduce oile drept sus pe jgheab la abator, ãi, apoi chiar la
timpul cànd aduce oile venind ân sus pe jgheab, atunci ea va
sári afará. Dar, oh, ei spun, cànd ei urmeazá sá junghie capra,
atunci ea stàrneãte o furtuná. Vedeäi?
32 Ãi acela-i felul cum va face Diavolul. El va âncerca sá
conducá pe copiii lui Dumnezeu chiar ân cel mai ráu, dar cànd
vine timpul ca el sá moará, el ântr-adevár stàrneãte o furtuná
atunci. Ân acel fel o face Diavolul. Ãi acela-i felul uneori, cànd
ceva fatá cu o arátare frumoasá sau vreun báiat snicklefritz, cu
un pachet de äigári sau o sticlá de whiskey, va conduce jos o
fetiäá, un miel, cu mànzul cuiva, jos spre ráu. “Oh, este ân
ordine. Nu existá nimic de toate acele lucruri de bunátáäi-bune
despre bisericá.” Dar lásaäi ca moartea sá-l loveascá odatá pe
báiatul acela, voi âl auziäi scheláláind, strigànd peste tot prin
äará. Ãi acela-i felul cum o face Diavolul.
33 Dar un miel este aãa de blànd, âncàt el poate fi condus. Ãi
acela-i motivul cá Dumnezeu a reprezentat pe Cristos ca
Mielul, ãi El ânsuãi ca Porumbelul. Ãi ân ziua cànd Ioan a
botezat pe Isus la ràul Iordan, unul dintre cele mai mari
evenimente ce au avut loc càndva, a avut loc chiar acolo.
Observaäi ce frumos! Mielul, cel mai smerit dintre toate
creaturile de pe pámànt, ãi Porumbelul, cel mai smerit dintre
toate pásárile Cerului. Acum, aceea este singura cale ân care
puteau ei sá fie vreodatá uniäi. Este singura cale ca Porumbelul
sá viná vreodatá asupra Mielului. Acum, cànd Porumbelul a
venit jos, Ioan l-a vázut pe Isus, ãi a zis, “Iatá Mielul lui
Dumnezeu, care ândepárteazá pácatele lumii.” Ãi Ioan a zis,
“Eu márturisesc, vázànd Duhul lui Dumnezeu ca un Porumbel
coborànd jos, ãi rámànànd peste El.” Aleluia! Ia te uitá.
Porumbelul ãi Mielul uniäi âmpreuná. Aceea este cànd
Dumnezeu ãi Omul a devenit unul. Aceea este cànd Cerul ãi
pámàntul s-au âmbráäiãat unul pe altul. Aleluia! Aceea este
cànd Dumnezeu s-a fácut trup, a adus, aceea este cànd
Dumnezeu a venit jos din formá de Duh ãi a fost fácut un Om
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ãi a locuit printre noi. Aceea este cànd toatá Eternitatea s-a
âmbráäiãat una pe alta. Aceea este cànd rasa umaná cázutá a
poporului lui Adam ãi Iehovah Dumnezeu ãi fiecare ânger a
venit âmpreuná, cànd Dumnezeu ãi omul s-au fácut una, la
acea zi mare memorialá cànd Ioan a botezat pe Isus.

Acum, cum ar fi dacá ei ar fi fost un lup? Gàngureala dulce
a Porumbelului nu ar fi fost niciodatá ân stare sá stea aláturi
de lup.

34 Ce este mai frumos decàt sá asculäi tàrziu ântr-o seará
turturelele bátràne stànd acolo afará ãi sá gàngureascá pentru
o vreme? Dupá ce mi-am pierdut soäia ãi copilul^Eu nu i-aã
fi fácut cunoscut nimánui ce fáceam. Má urcam ân maãina
mea veche, eu mànam pe stradá pe aici, mergeam aici afará
la cimitirul Walnut Ridge, ãedeam acolo làngá un pom ãi
priveam jos la mormànt. Eu doar nu puteam renunäa la ele.
Se párea cá eu nu mai puteam suporta. Má gàndesc,
bebeluãul meu, zácànd acolo, ân vàrstá de opt luni. Cum âãi
äinea mànuäele ei ãi se ântindea dupá mine, ãi eu sunam din
claxon sau âi spuneam ceva, ãi ea zicea “goo-goo,” âãi ântindea
mànuäele. Ãi eu ãedeam jos aláturi de un pom, ân special cànd
se fácea seará. Ãi acolo obiãnuia sá fie un porumbel bátràn
care ãedea acolo ân tufiã, el âncepea sá gàngureascá. Oh, vai!
Eu odatá m-am ântrebat dacá acesta era sufletul nemuritor al
bebeluãului meu care venea ânapoi sá âncerce sá-mi
vorbeascá. Nimic mai dulce decàt acel gàngurit de porumbel.
Cum iubeãte el! El aduce veãti. Cum âncearcá el sá facá pace!
Se trezeãte devreme dimineaäa, merge afará ân codru acolo
aproape de locul unde locuiesc eu, ce lucru paãnic este sá
asculäi! Ãezànd sus pe acel pom mare ânalt, porumbeii aceia
gànguresc unul la altul.

35 Zilele trecute, acasá la Fratele Cox, o mamá bátràná
porumbiäá avea doi copilaãi. Ãi ei ãedeau chiar sus pe vàrful
cládirii, aãa ca pisicile sá nu-i poatá prinde. Ãi mama bàtràná
porumbiäá âi hránea. Apoi ea venea jos ãi-i lua ãi-i fácea sá se
urce ân pom, ãi ei ãedeau acolo cu gàturile lor unul ân jurul
altuia, ãi gàngureau ãi se iubeau, toatá ziua, doi bebeluãi,
porumbei blànzi.

36 Ãi m-am gàndit cum Dumnezeu, (porumbelul este o pasáre
aãa de iubitoare) ãi Porumbelul, Dumnezeu, vrànd sá facá
dragoste cu fiinäele Lui umane. Dumnezeu vrea sá fie iubit.
Dumnezeu vrea sá vá iubeascá. “Dumnezeu atàt a iubit lumea,
âncàt El a dat pe singurul Lui Fiu náscut, ca oricine crede ân El
sá nu piará, ci sá aibe Viaäá veãnicá.” Binecuvàntat fie
Domnul! Apoi Dumnezeu, vrànd sá facá dragoste, El a trebuit
la unii^sá facá ceva iubitor. El a trebuit sá facá ceva blànd
ca El. El trebuia sá facá ceva ce putea fi iubit. El a trebuit sá
facá ceva din Natura Sa Proprie.
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37 Voi nu puteaäi iubi nimic ce nu a fost din propria voastrá
naturá. Iubirea trebuie sá se uneascá cu iubire. Un soä ãi soäie
trebuie sá se iubeascá unul pe celálalt, dacá vreodatá fac clasa.
Familia trebuie sá se iubeascá unii pe aläii, dacá vreodatá fac
clasa. Ceva sá fie iubit! Tu cercetezi pretutindeni, sá gáseãti o
fatá sá fie soäia ta pe care o iubeãti. Ea cautá, sá gáseascá un
soä pe care ea sá-l poatá iubi.
38 Dumnezeu cautá, âncercànd sá gáseascá un suflet pe care
El âl poate iubi. Deci, El S-a reprezentat aici pe pámànt ca un
Porumbel blànd ãi un Miel blànd. Dacá mielul acela ar lua la
un minut vreodatá natura unui lup màràitor, Porumbelul acela
ãi-ar fi luat zborul Lui imediat, el s-ar fi ândepártat.
39 Dar mielul, el nu are ceva gàndire mare de-a lui proprie.
Un miel este un lucru, cànd este pierdut, el este fárá speranäá
pierdut. O oaie nu-ãi poate gási calea ânapoi. Acela-i motivul
cáci capra o conduce la moarte. Ea nu-ãi poate gási calea, o
oaie care este pierdutá. Acela-i motivul cá Dumnezeu ne-a
asemánat cu oile. Cànd noi suntem pierduäi, noi suntem
pierduäi. Nu existá cale sá o putem afla singuri. Ãi existá
numai un fel sá o faci, acela-i, sá ne supunem Pástorului
turmei, ãi El ne conduce.
40 Acum, aãa cum am observat acest Miel ãi oile âmpreuná^
Mielul ãi Porumbelul, adicá, âmpreuná, ei s-au unit. Apoi
priviäi cum Porumbelul a condus Mielul, Fiul lui Dumnezeu.
Ce blànd a fost El, ãtiind cá El mergea la mácelárie. Ce blànd
era El, ca ântotdeauna sá nu âncerce sá facá El, sá nu âncerce sá
fie suficient de sine. El a zis, “Eu nu fac nimic pàná cànd Tatál
âmi aratá ântài, ãi Tatál locuieãte ân Mine.”
41 Acum, un alt lucru ce este mielul, mielul vrea sá-ãi cedeze
drepturile. Acum, Dumnezeu vrea ca noi sá fim miel, dar existá
aãa de multe ori cá noi nu vrem sá cedám drepturile noastre, sá
pierdem drepturile noastre. Aãa de muläi din voi spun, “Ei
bine, eu am drepturi, Frate Branham.” Este adevárat, dar vrei
tu sá-äi pierzi drepturile? Vrei sá-äi dai drepturile, ca
Dumnezeu sá te poatá cáláuzi? Aceea este chestiunea cu
bisericile noastre astázi, ân marea majoritate, âncàt blàndeäea
Mielului lui Dumnezeu^Noi trebuie sá fim miel, noi am
devenit totul altceva ân afará de miel. Ãi acela-i motivul,
imediat ce luám acea atitudine, Porumbelul Duhului Sfànt Âãi
ia zborul ãi pleacá.
42 Dacá Mielul lui Dumnezeu ar fi fácut primul màràit ca un
lup, sau ar fi fácut ceva contrar cu ce blàndul Porumbel ar fi
ângáduit, Porumbelul ãi-ar fi luat zborul Lui. El ar fi plecat
ântr-un minut.
43 Ãi acela-i motivul astázi cá ne ântrebám, “Ce se petrece cu
biserica Penticostalá?” Este pentru cá noi am âmbrácat o
naturá diferitá. Noi am âmbrácat o naturá care, “Noi ne vrem
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drepturile. Noi vom face ce gàndim noi cá este drept sá facem.”
Ãi devenim aroganäi. Noi devenim ostili. Noi devenim
indiferenäi. Noi lásám mània sá intre. Noi lásám egoismul sá
intre.

44 Un miel, cànd vine timpul^El âãi are propria lui làná,
acela-i dreptul lui. El âãi posedá làna, dar ei iau mielul ãi-l
aruncá sus pe butuci, ãi-i leagá picioarele. El nu dá cu piciorul,
el nu se ceartá. Voi doar âi luaäi drepturile de la el, pentru cá el
este un miel. El nu poate face nimic altceva, cáci aceea este
natura lui. Dar odatá sá-i barezi calea unui Creãtin, tu vei afla
dacá el este un miel sau o caprá. Tu vei afla ce este el, sá-l
superi o datá. Ãi acela-i motivul astázi cá bisericile noastre
sunt ân starea cum sunt ele.

45 Noi ne-am numit mielul lui Dumnezeu. Femeia ãi
bárbatul, âmpreuná, au ânceput sá acäioneze de toate numai
ca mieii lui Dumnezeu nu. Vá uitaäi la ei mergànd ân jos pe
stradá, cu pár scurt, táiat, âncreäituri peste tot ân párul lor. Ãi
cu càäiva ani ân urmá, voi numiäi^voi, ei^voi nu-i puteaäi
angaja sá o facá. Ãi apoi vá ântrebaäi de ce este cá biserica
este ân starea ân care este. Pentru cá voi aäi luat natura unui
lup sau a unei capre, ân loc sá äineäi blàndeäea smeritá. Ãi voi
ziceäi, “Acela-i privilegiul meu, Frate Branham.” Ãtiu cá este
privilegiul táu. “Frizerii taie párul. Ãi atàt timp càt frizerul
va táia párul, nu am eu un drept?” Aãa este, acela-i
privilegiul táu American. Dar vrei tu sá renunäi la el, sá fii
un miel? Vrei tu sá te supui?

46 Ãi voi femeilor, nu cu mult ân urmá, voi mergeaäi ân jos pe
stradá^Este ridicol sá priveãti felul cum se âmbracá femeile
astázi. Ãi eu nu vorbesc despre Prezbiterieni ãi Metodiãti, eu
vorbesc despre voi femeile sfinäeniste. Merg jos pe stradá, ãi
aceasta este^

47 Eu am avut o cruciuliäá atàrnànd ân faäá ân maãina mea, ãi
cineva mi-a zis, a zis, “Billy, tu ãtii cá aceea este o emblemá
Catolicá?”

48 Am zis, “Cànd au luat Catolicii pretenäia la cruce?”
Niciodatá! Aceea nu este o emblemá a credinäei Catolice;
aceea este emblema credinäei Creãtine. Credinäa Catolicá este
un mic sfànt mort, a Mariei sau_sau ceva persoaná moartá la
care se ânchiná ei. Noi nu ne ânchinám la oameni moräi. Noi
nu ne ânchinám la Sfànta Cecilia ãi toäi acei sfinäi diferiäi.
Acela este Catolicism, care este o ânaltá formá de spiritism.
Dar crucea âl reprezintá pe Cel Care a murit ãi a ânviat din
nou.

49 Ãi am zis, “Eu o äin acolo, privind pe stradá. Cu douázeci ãi
cinci de ani ân urmá, sau treizeci, cànd am fost aproape orb, i-
am promis lui Dumnezeu cá dacá-mi va vindeca ochii má voi



12  CUVÂNTUL VORBIT

uita la lucrul corect.” Ãi am zis, “Spre oriunde vá uitaäi, este
aãa de neevlavios, femei pe jumátate âmbrácate, ãi femei goale
ântinse ân curäi ãi peste tot. Má uit la cruce ân loc sá privesc, ãi
âmi amintesc ce a fácut Cristos pentru mine, ãi-mi ântorc capul
la lucrul^acela-i de la Diavolul.” Aleluia!

50 Ãi acolo, oameni, sá nu spuneäi cá aceea sunt
“Prezbiterieni, Catolici,” aceia sunt Penticostali! Amin. Voi
ziceäi, “Eu am dreptul, Frate Branham.” Este corect, dar dacá
ai fi un miel, tu äi-ai ceda drepturile. Ãi cànd tu mergi sá
acäionezi aãa, Duhul Sfànt, Porumbelul blànd, Âãi ia zborul
imediat. El nu se va face de ruãine cu tine. Nu, nu, nu. Sá nu te
gàndeãti cá o sá te comporäi ân felul acela ãi sá äii Duhul Sfànt.
Voi nu o puteäi face! Biblia a zis aãa. Voi trebuie sá pierdeäi ale
voastre^Ei bine, ziceäi, “Restul femeilor o fac.”

51 Ãi tu omule, tu sárman, micuä, fárá oase, lucruri sisificate,
tu, care vei lása pe nevasta ta sá facá un astfel de lucru ca
acela, aceea aratá din ce eãti fácut. Acela-i motivul cá tu nu ai
Duhul Sfànt aãa cum pretinzi cá âl ai, sau tu ai avea suficient
Ceva pe làngá tine sá o faci sá se comporte ca o doamná atàt
timp càt ea tráieãte cu tine, oricum. Amin. Aceea suná
demodat, a táia. Dar aceea este ce are nevoie biserica astázi,
este o spálare de modá veche, a Duhului Sfànt, ãi atàrnare
afará ãi uscare, ãi cálcare, prin Duhul Sfànt. Sigur!

52 Ân ce stare a intrat lumea! Cum merg ei pe stradá ãi se
comportá! Cum vá bágaäi capul ântr-un televizor miercuri
seara, ãi nu mergeäi la bisericá! Cum cá voi^Pái^dar nu
existá un copil ân äará^ãtie totul despre cine este David
Crockett. Ãi acea minciuná murdará, zicànd cá el a omoràt un
urs la vàrsta de trei ani, voi ãtiäi cá aceea este o minciuná, dar
voi lásaäi copiii voãtri sá-ãi umple plin capul cu aceea. Ãi nu
existá un procent dintr-o sutá care a ãtiut càndva ceva despre
Isus Cristos. Este pentru cá aceastá lume a devenit aãa de
poluatá! Aceastá naäiune, aãa de ridicolá ãi aãa de departe de
Dumnezeu, a respins Duhul Sfànt.

53 Oh, voi ziceäi, “Eu merg la bisericá ãi strig.” Tu ai putea
face aceea. Dar, pàná cànd acel Miel blànd al lui Dumnezeu nu
se stabileãte ân inima ta, ãi te face sá-äi curáäeãti viaäa ãi sá te
comporäi ca o persoaná diferitá, nu-äi va ajuta la nimic sá imiäi
Creãtinátatea. Voi trebuie sá O aveäi. Amin.

54 Eu am mers ântr-o casá aici nu de mult, sá vizitez un om
bolnav, ãi o doamná zácea, ãezànd acolo. Ãi un mic Oswald
vechi a intrat, ãapca aãezatá pe o parte a capului, a zis, “Mami,
este gata prànzul?”

55 Ea a zis, “Dragá, noi nu am avut timp” a zis “ân dimineaäa
aceasta sá facem ceva prànz.” A zis, “Âäi fac un sandwich,” a
zis, “acolo sunt niãte portocale.”
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56 El a mers acolo a apucat o portocalá, s-a uitat la ea, a
muãcat ân ea, a aruncat-o càt a putut de tare ân perete, sucul a
curs jos, zicea, “Dacá asta-i tot ce ai pe aici ân locul acesta,
atunci eu ies afará,” ân felul acela.
57 M-am gàndit, “O Dumnezeule, el ar fi trebuit sá fie al meu
pentru vreo cinci minute!” Báiete, i-aã smulge pielea de pe el
de parcá nu a ãtiut niciodatá cá i-a fost smulsá! Dar ei zac
acolo, de milá ãi dádácit. Ceea ce are nevoie el este o ramurá
jupuitá de modá veche. Aceea este ce avem nevoie, ceva case de
modá veche din nou, ãi ceva predicatori care vor sta ân spatele
amvonului ãi sá predice Adevárul, ãi sá-L puná jos unde
aparäine El sá fie aãezat. Amin. Asta-i adevárat. Oh, vai!
58 Micuäa Mary a bátut din picioruãe, ãi ãi-a ridicat násucul ân
sus ãi ãi-a ântors buziãoarele acelea colorate roz (treabá fácutá
de Max Factor) sus ân aer, ãi ãi-a ântins cápãorul sus ãi pleacá
afará din casá. Ce dizgraäie! Càt de neascultátori sunt copiii!
Biblia a zis cá ei vor fi. Scriptura a zis cá ei vor fi. Cum se vor
comporta, cum vor face, ãi lucrurile care se petrec ân lume
astázi, este pentru cá ei au ântristat pe Duhul Sfànt.
59 Cu càäiva ani ân urmá. Eu merg acum, ân càteva zile, sá
sárbátoresc prima coboràre a Duhului Sfànt ân America, ân anul
acesta au fost cincizeci de ani, la vechea adunare din Strada
Azusa, adunare penticostalá ân Los Angeles, unde au avut prima
coboràre a Duhului Sfànt, cànd oamenii au venit âmpreuná.
Cànd Cristos a venit jos printre oamenii aceia, ei au fost aãa de
blànzi, doar aãa de paãnici. Ei au tráit vieäi evlavioase. Ei au
tráit vieäi jertfite. Ei au vrut sá cedeze. Ei au vrut sá fie conduãi
de Duhul Sfànt. Lor nu le-a pásat ce au zis oamenii, ei au fost
“de modá veche,” fie cá ziceau cá sunt “nebuni” sau ceva despre
aceasta, ei voiau sá fie conduãi de Duhul Sfànt.

60 Dar, astázi, oh, vai, cu tampon de pudrá ãi o cutie cu
macheaj, ãi o pereche de pantaloni scuräi, ãi afará pe stradá,
pái, este o dizgraäie! Ãi se numesc ânãiãi, “cu Duhul Sfànt.” Oh,
voi ziceäi, “Dar eu am vorbit ân limbi.” Da, ãi Diavolul o face,
la fel. “Oh, eu am strigat.” Ãi Diavolul o face, la fel. Diavolul
poate imita tot ce are Dumnezeu, ân afará de dragoste, ãi el nu
poate imita dragostea. Da.

61 Apoi, primul lucru ce-l ãtiäi, cànd aäi ânceput sá faceäi
lucrurile acelea, voi lásaäi barierele jos, voi âncepeäi sá
compromiteäi, apoi biserica âncepe sá ia mici cloncánituri, clici
printre ei, ãi acesta a zis, “Ãtiäi, pástorul este doar aãa-ãi-aãa,”
sau “diaconul este aãa-ãi-aãa.” Ãi, primul lucru ce-l ãtiäi, voi
aäi ascultat la aceea! Ãi acela-i motivul cá noi am avut aãa de
multe necazuri, este pentru cá voi aäi ânceput sá ascultaäi la
Diavolul, ãi primiäi un màràit ân loc sá ascultaäi de Porumbelul
cel blànd, Duhul Sfànt, Porumbelul lui Dumnezeu care sá vá
conducá ãi sá vá cáláuzeascá, vá iubeãte ãi vá binecuvànteazá.
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62 De prima datá cànd primiäi acele spasme mici de mànie,
Porumbelul zboará imediat. Aãa este. El nu poate sá o
suporte. Natura Lui este diferitá. Oh, El nu poate suporta
aceea de loc. Ãi voi mergeäi sá vorbiäi despre vecinul vostru,
El nu poate suferi aceea, El doar nu va suferi aceea. El doar
âãi ia zborul ãi merge departe. El doar nu o mai poate
suporta. Porumbelul este blànd. Porumbelul este smerit, ãi
Porumbelul, ãi_ãi El nu poate sá suporte nimic numai dacá
este acelaãi fel de naturá.
63 Acum, Dumnezeu vá poate face o naturá diferitá, de bárbat
sau femeie, El poate sá vá dea o naturá diferitá. Ãi voi ziceäi,
“Ei bine, Frate Branham, ce putem face referitor la aceasta?”
Doar deveniäi iaráãi un miel. Existá numai douá animale ce se
vor asocia vreodatá âmpreuná, acela-i porumbelul ãi mielul.
Porumbelul nu va veni la nimic altceva decàt la un miel. Ãi
dacá tu ai devenit o caprá, atunci dá-äi acel duh vechi de caprá
jos de pe tine. Aãa este. Dacá tu ai devenit altceva, dá-l la o
parte de la tine, dacá tu âncepi sá devii un clevetitor.
64 Aici odatá, am predicat tot aãa de tare càt am putut
predica ântr-un oraã anume, ãi acolo erau mii de oameni acolo.
Am fácut o chemare la altar. Am gàndit cá am acoperit tot
táràmul pácatului, am acoperit totul la ce m-am putut gàndi.
Ân seara aceea dupá ce serviciul s-a terminat, o femeie micá
foarte afectatá a venit pe acolo, ea a zis, “Ei bine, Frate
Branham, eu desigur sunt bucuroasá cá tu nu m-ai atins ân
seara aceasta.”

M-am gàndit, “Aceea trebuie sá fie o Creãtiná realá .”
A zis, “Tu nu m-ai atins ân seara aceasta.”

65 Am zis, “Ei bine, eu sunt desigur bucuros sá aud asta,
doamná, tu trebuie sá fii aproape de Âmpáráäia lui Dumnezeu.”
Ãi ea a plecat.
66 Ceva doamná mai ân vàrstá státea acolo. Am zis, “Spune,
cunoãti pe femeia aceea?”

“Da.”
Am zis, “Ea trebuie sá fie o Creãtiná realá.”

67 A zis,”Un lucru tu ai omis sá atingi ân seara aceasta, Frate
Branham, acela era clevetirea. Ea este ãeful clevetitorilor din
äará.” Ia te uitá, aceea este, vedeäi.
68 Dar cànd tu vii la unul din acele lucruri, nu conteazá dacá
predicatorul âl atinge ân amvon sau nu, cànd tu vezi lucrurile
acelea carnale ale lumii, atàt timp càt tu tolerezi cu ele, tu eãti
departe de Dumnezeu, ãi Duhul Sfànt va sta departe. Acela-i
motivul cá adunárile nu mai sunt cum erau. Acela-i motivul
cáci cárarea de rumeguã nu este náscutá ân dimineaäa aceasta
ân tabernacol. Acela-i motivul cá marile adunári ân cort nu
sunt ân jurul äárii, este pentru cá noi am ântristat Porumbelul



BISERICA ÃI STAREA EI 15

blànd al lui Dumnezeu. Aãa este. El nu va sta cu noi atàt timp
càt suntem aãa de indiferenäi, atàt timp càt noi ne màncám,
“Noi vrem ân felul nostru!”
69 Acum, aã vrea sá observaäi, Mielul era un Miel tácut. Biblia
a zis, “El nu ãi-a deschis gura Lui. Ca oaia ânaintea celor ce o
tund, El a fost mut.” El nu ãi-a deschis gura Lui. El nu a fost
un ins care âãi vrea dreptul. Nu, domnule, El voia sá-ãi piardá
drepturile Lui. El a fost un Miel tácut.
70 Dar, astázi, oh, vai, cum vrem noi diferenäele noastre! Oh,
vai! “Eu vá spun, voi doar lásaäi ca cineva sá-mi zicá ceva, eu
merg acolo ãi-l apuc, báiete, eu âl voi desface ân bucáäi. Âi voi
spune acelei fáäarnice vechi cànd o vád! Voi doar aãteptaäi
pàná cànd o vád! Binecuvàntat fie Dumnezeu, aleluia! Aha!”
Porumbelul doar Âãi ia zborul ãi pleacá departe. Aãa este.
Duhul Sfànt nu mai este cu tine, atàt timp càt tu simäi ân felul
acela. Doar notaäi-o ân cartea voastrá, El niciodatá nu o va
face. Duhul Sfànt doar nu va sta ân jur unde este acel fel de
spirit. Trebuie sá fie un duh de miel, un duh blànd, sau El doar
nu va sta cu el, asta-i tot ce este; dacá el nu este unul blànd,
smerit, condus de Duhul Sfànt. Ãi dacá apare ceva, El doar nici
mácar nu o observá, doar merge ânainte. Vedeäi? Ãi chiar ân
minutul cànd se ântoarce la o parte, voi ãtiäi, aceea este
tocmai^cànd voi v-aäi ântors la o parte.
71 Ãtiäi, primul pácat a ânceput de la o persoaná ântorcàndu-se
la o parte doar pentru un minut. Aäi ãtiut voi asta? Biblia a zis
aãa. Eva s-a ântors la o parte doar un moment, sá asculte ce
avea de zis Satan, ãi el i-a pictat un tablou aãa de frumos âncàt
ea de fapt a gàndit cá acesta era Adevárul. Ãi ea a ascultat la el.
72 Ãi singurul lucru ce Diavolul vrea ca voi sá faceäi, este doar
sá vá ântoarceäi la o parte doar pentru càteva minute. El poate
sá picteze imaginea, zicànd, “Acum, uite aici. Tu ãtii, frate, tu
ãtii, sorá, dacá ei erau felul corect de oameni, ei nu ar face
aceasta. Dacá ei doar au fácut aceasta chiar aici, voi ãtiäi.” El
poate sá o facá aãa de realá pentru voi pàná cànd devine un
adevár real. Corect! Dar amintiäi-vá, acela-i Diavolul!
73 Mie nu-mi pasá càt de ânjosiäi sunt ei, càt de departe s-au
âncovoiat ân pácat, este treaba voastrá sá puneäi un braä ân
jurul lor ãi sá-i ridicaäi prin dragostea lui Dumnezeu. Unde
eraäi voi cànd Porumbelul lui Dumnezeu v-a ridicat din
noroiul murdar? Este treaba ta, prietenul meu. Lumea aceasta
moare dupá un pic de dragoste.
74 Eu vreau ca voi sá observaäi acest animal, de asemenea,
acest animal mic, el era un miel tácut deoarece el nu a^cànd
El a fost ocáràt, El nu a ocáràt ânapoi. El nu a criticat ãi s-a
agitat, ãi sá se certe ãi sá fiarbá ãi sá meargá ânainte, El nu a
fácut-o. Cànd cineva^Cànd El a fost ocáràt, El nu a ocáràt
din nou. El nu ãi-a deschis gura Lui.
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75 Dar lásaäi ca cineva sá vá facá ceva vouá sau mie, oh, vai,
noi explodám ca o broascá ràioasá màncànd alice mari, suflám
ca_ca o gàscá bátràná. “Eu vá spun chiar acum, dacá má calcá
iaráãi aãa pe bátáturi, eu niciodatá nu voi mai merge la
biserica aceea. Nu, domnule! Binecuvàntat fie Dumnezeu!
Aleluia! Nazarinenii má vor primi, Sfinäeniãtii Pelerini, ei má
vor lua. Aleluia. Eu nu mai trebuie sá o mai fac.” Ân ordine,
Porumbelul Âãi ia zborul.

76 “Ãtiäi ce? Dacá acel fáäarnic vechi merge la biserica aceea,
eu nu voi mai merge. Binecuvàntat fie Dumnezeu, eu nu o voi
face niciodatá!” Cànd lucrul acela vá loveãte, acel bátràn lup
màràitor, Porumbelul Âãi ia zborul. Corect. Atunci Duhul Sfànt
s-a dus.

77 Atunci te ântrebi care-i chestiunea cu tine. Te ântrebi care-i
chestiunea cu biserica. Te ântrebi care-i chestiunea cu tine. De
ce nu ai biruinäá aãa cum aveai? Tu äi-ai schimbat natura. Tu
ai devenit o caprá ân loc de miel. Tu ai devenit altceva ân afará
de miel.

78 Tu trebuie sá iei acel Duh foarte smerit, “Lásaäi ca Duhul
Sfànt sá má conducá oriunde. Dumnezeule, eu iubesc pe
fiecare pácátos, nu conteazá unde se aflá ei.” Acel fel de loc
intrá ân inima umaná, atunci tu vei vedea ceva ântàmplàndu-se,
sufletul táu.

79 Tu zici, “Ei bine, Frate Branham, existá vreo soluäie pentru
aceasta?” Da, doar sá deveniäi un miel, aceea este tot. Tu zici,
“Ei bine, Frate Branham!”

80 Eu am ântàlnit o doamná tànárá serile trecute, jos ân
Shreveport. Billy ãi eu am mers afará ântr-un loc sá luám un
sandwich dupá ce serviciul s-a terminat. O femeie frumoasá
tànárá a intrat acolo, probabil fatá tànárá, sau poate de
douázeci sau aãa ceva, âmbrácatá frumos. Ea a stat jos. Am
observat cá ea a continuat sá priveascá ân direcäia aceea. Eu
doar am continuat sá mánànc. Dupá càteva minute doamna a
venit ânáuntru. Ea a zis, “Ce mai faceäi?” Am vorbit cu ea. Ãi
eu ãtiu cá doamna era Sora Davis de acolo jos. Ãi ea ãi o altá
doamná de la Life Tabernacle, eu le-am cunoscut bine, ea a
venit acolo ãi mi-a vorbit, ãi a plecat. Apoi doamna tànárá
ãezànd vizavi, ea a zis, “Frate Branham, acela a fost un Mesaj
frumos ân seara aceasta.”

81 Am zis, “Ce mai faci, sorá?” Am zis, “Muläumesc, foarte
mult.” Ãi am zis, “Eãti o membrá din Life Tabernacle?”

82 Ea a zis, “Eu sunt.” Ea a zis, “Tu ãtii, Frate Branham, eu
puteam cànta ân cor, dar ei au fácut o restricäie acolo.” Ea a
zis, “Eu am avut, oh, aãa muläi ani de pregátire vocalá, ãi
totul.” A zis, “Am càntat solo ãi am càntat anumite lucruri.” A
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zis, “Dar, eu_eu nu pot cànta, pentru cá ei au_ei au o
restricäie cá nici o femeie care poartá vopsea nu poate
cànta_cànta ân cor.’”

Am zis, “Ei bine, laudá lui Dumnezeu pentru Life
Tabernacle!”
83 Ea a zis, “Ei bine, eu âäi spun, Frate Branham,” a zis ea,
“Eu sunt o Creãtiná.”
84 Am zis, “Atunci, sorá, mergi acasá ãi spalá-äi faäa sau orice
faci tu.” Am zis, “Vrei sá-mi spui cá vei lása un astfel de lucru
mic ca purtarea unui lucru mic din acela pe faäa ta^”
85 Ãi eu pot sá-äi dovedesc cá aceea vine de la Diavolul. Eu pot
sá-äi dovedesc cá nimic ân^Originea acesteia erau págànii. Ãi
atàt timp càt tu o poräi, este un semn de págàn. Acum, eu
tocmai vin ânapoi din Africa, ãi am fost ân junglele Hottentot ãi
am aflat chiar exact unde cerceii, de unde au venit toate
lucrurile acelea, ãi toate acestea, o muläime de bijuterii
ânfáãurate de gàturilor voastre ãi urechi ãi de toate, de unde
vine aceea. Aceãtia sunt págànii. Ãi Biblia nu vrea ca un Creãtin
sá fie págàn. Ãi voi nu vreäi^Eu nu spun cá tu eãti un págàn
pentru cá tu o faci, dar tu te faci sá aráäi ca unul. Este pentru cá
pástorul vostru nu v-a spus Adevárul. Biblia a zis aãa.
86 Ãi acum voi ziceäi, “Frate Branham, eu cred cá dacá am
párul scurt, aceasta má face mai rácoroasá ãi de toate.” Este
corect, dar dacá tu ai párul lung tu vei fi mai rácoroasá. Acesta
âl va lua total de pe gátul táu, ãi-l ânfáãori sus ãi-l faci corect.
87 Pái, voi ãtiäi ce a zis Biblia? Cá, un bárbat are un drept sá-
ãi lase nevasta ãi sá obäiná un divorä de la ea dacá ea âãi taie
párul. Dacá ea âãi taie párul, aceasta aratá cá ea tráieãte
necinstit faäá de el. Biblia a zis aãa, 1Corinteni 12, aflaäi dacá
nu este corect. Ea care^O femeie care-ãi taie párul âãi
necinsteãte capul, care este bárbatul ei. Ãi dacá ea este
necinstitá, ea ar trebui sá fie divoräatá ãi sá se scape de ea. Aãa
este. Dar, vedeäi, pástorul nu vá spune lucrurile acelea. Ãi
acela este motivul cá voi faceäi ân felul cum faceäi. Ãi_ãi
bárbatul, Biblia a zis^
88 Aici nu cu mult ân urmá a fost cineva care a scris ãi a zis,
“Frate Branham, aceste bluze care le ia femeile,” a zis, “pái,
este aãa o^âncàt tu cu greu mai gáseãti ceva bluze, ãi ar fi ân
ordine ca noi femeile Creãtine sá purtám aceste dacrons,
nailonuri, sau orice este ân felul acela?”
89 Am zis, “Uite, sorá, existá un lucru referitor la aceasta.
Iatá un lucru adevárat. Tu poäi face aceasta: dacá nu poäi
cumpára una, ei vànd maãini de cusut, tu poäi face una.” Am
zis, “Asa este. Sá o faci sá arate doar^”Eu cred^voi ãtiäi,
ce este in inima ta este ceea ce se exprimá. Felul cum faci ãi
felul cum te comporäi, aceea aratá ce este ân tine.



18  CUVÂNTUL VORBIT

90 Acela-i motivul cá toate acestea de aici âãi aratá coläii ãi se
ceartá ãi bàrfesc, ãi_ãi se bàrfesc ânapoi, ãi se agitá ân jurul
bisericii, aceea este ce rupe biserica. Aceea aratá cá Diavolul a
intrat ân voi, ãi aceea aratá cá Duhul Sfànt v-a párásit. Acum,
eu ãtiu cá aceea doar arde smoala din unii din voi, dar aceea ar
trebui sá o facá. Trebuie sá o facá! Aceea este pentru ce a fost
spusá; nu sá fiu deãtept, nu sá acäionez isteä; ci sá vá spun unde
este necazul, cáci ântr-o zi eu va trebui sá stau ãi sá dau un
ráspuns pentru voi. Ãi tocmai motivul pentru felul cum faceäi
ãi felul cum vá comportaäi, aceea aratá ce sunteäi. Dacá voi
doar aveäi o mànie veche la care vá sare äandára doar imediat,
ãi ieãiäi aici afará ãi vá agitaäi, sau criticaäi, sau vulgaritate ãi
lucruri ca acela, aceea aratá de unde vin.
91 Acum existá numai un lucru de fácut, luaäi lucrul acela
afará de acolo, ãi Porumbelul va veni ânapoi la inima voastrá.
Cànd porumbelul a plecat din arcá, el a fost trimis afará. Dar
el a venit ânapoi ãi a bátut la uãa ântunecatá pàná cànd Noe l-a
lásat ânáuntru. Duhul Sfànt este aici. Duhul Sfànt vrea sá
intre. Acela-i motivul astázi, cá Duhul Sfànt, El nu s-a dus de
la voi pentru totdeauna. El stá doar acolo afará pe ramurile
pomilor pe undeva, gata sá Âãi ia zborul ânapoi sá viná ân voi, ãi
sá vá dea dragoste ãi pace ãi bucurie cum obiãnuia-äi sá aveäi.
Sigur, El vrea. El este gata sá o facá. El vrea sá o facá. El
doreãte sá o facá. Dar voi nu vreäi sá-L lásaäi sá o facá!

92 Acum, eu nu vorbesc cátre voi stráinilor. Eu nu ãtiu ce
pástorul vostru^Eu vorbesc la Tabernacolul Branham. Eu nu
vá vorbesc vouá oamenilor din alte biserici. Eu vorbesc cátre
Tabernacolul Branham. Aceea este ce se petrece pe aici.
93 Aceea este ce face Porumbelul sá Âãi ia zborul. Doar lásaäi
ca cineva doar sá ânceapá ceva mic ân jurul bisericii, ãi primul
lucru, “Oh, este aãa? Oh, a fácut? Tu nu vrei sá spui aãa?” Chiar
atunci Duhul Sfànt se duce, zboará. El doar nu poate suporta
felul acela de duh. Atàt timp càt natura aceea de miel vá
páráseãte, atunci Duhul Sfànt este dus. Aãa este. Ãi aceea este
ce se petrece astázi. Acela-i motivul cá oamenii sunt ân starea
cum sunt, este pentru cá ei lasá ca duhul greãit sá viná ân inima
lor, ân viaäa lor. Acum acela-i motivul cá avem^
94 Biblia a spus cá acela-i motivul cá sunt aãa de muläi
bolnavi ãi suferinzi printre noi, este din cauza acestor lucruri.
Noi trebuie sá fim blànzi. Noi trebuie sá fim paãnici. Noi
trebuie sá fim un miel, aãa ca Porumbelul sá poatá rámàne cu
noi.
95 Acum, amintiäi-vá, Porumbelul va veni. El a zis, “Oh, Frate
Branham, sá nu-mi spui cá nu am primit Duhul Sfànt. Aleluia!
Jos, seara acolo ântr-o seará, oh, cànd El a intrat, eu doar am
putut umbla^” Sigur, acela era El! “Oh, m-am simäit aãa de
bine, am simäit cá aã putea lua fiecare pasáre micá din pom ãi



BISERICA ÃI STAREA EI 19

sá o âmbráäiãez ãi sá o iubesc. Cea mai rea persoaná care mi-a
fácut vreodatá ceva, am simäit de parcá âmi puteam pune
braäul ân jurul lor ãi sá-i âmbráäiãez. Oh, Frate Branham, cum
m-am simäit!” Sigur, acela era Duhul Sfànt.
96 Dar, vedeäi, motivul cá El nu a putut sá rámàná. Tu ai fost
un miel atunci; dar cànd tu ai devenit un lup, El trebuie sá Âãi
ia zborul. Nimic ráu cu_cu_cu Porumbelul; acesta eãti tu,
ãi^cànd tu laãi ca duhul acela sá viná la tine. “L-am lásat eu,
Frate Branham?” Da, cànd tu ai mers sá asculäi la bàrfeala
aceea, cànd tu ai ascultat la acea minciuná, cànd tu ai mers sá
zici, “Ei bine, eu am un drept sá o fac!”
97 Tu nu ai nici un drept! Tu eãti cumpárat cu un preä, acela a
fost preäul Sàngelui scump al Fiului lui Dumnezeu. Tu nu ai
nici un drept legal. Aleluia! Singurul drept ce âl ai, este, sá vii
la Izvorul umplut cu Sànge tras din Vena lui Emanuel, cànd
pácátoãii au plonjat sub revársare pierd toatá pata lor de viná.
Da, domnule. Acela-i singurul drept ce-l aveäi, este o
ândárátnicie predatá, lui Dumnezeu, ãi atunci Dumnezeu
conduce de atunci ânainte. Aceea este ceea ce cauzeazá
adunarea^Aceea este ceea ce cauzeazá aãa de multe lucruri
ciudate. Duhul Sfànt va merge ântr-un loc, Duhul Sfànt a zis,
“Aceasta nu este corect. Opreãte adunarea, mutá-te acolo.” Eu
o voi opri, la fel, frate, merg drept ânainte. Aãa este, deoarece
tu trebuie sá fii condus de Duhul lui Dumnezeu. Ãi singura
cale sá fii condus de Duhul lui Dumnezeu, este sá rámài blànd,
nu sá ãtii prea mult.
98 Oh, tu gàndeãti, “Eu ãtiu foarte mult.” Da, tu âäi ai creierul
tot prelucrat ãi el nici mácar nu poate sá se lucreze pe sine. Tu
cunoãti toate cáräile ãi toate ráspunsurile, ãi toatá Greaca ãi
toatá Ebraica, ãi nu ai loc pentru Porumbel sá se culce. Aãa
este. Dar tu le ãtii pe toate, atunci Porumbelul nu poate
conduce, cáci tu ãtii prea mult.
99 Mielul nu pretinde cá ãtie ceva. El trebuie sá aibe pe
altcineva sá-l conducá. Glorie! Aceea este. Nu ãtie nimic!
Amin. Singurul lucru ce-l ãtiu, este, Cristos Isus a murit sá má
salveze.
100 Jos prin California a fost un ins care a venit, avea un anunä
ânaintea lui, zicea, “Eu sunt un nebun pentru Cristos,” ãi pe
spate zicea, “Al cui nebun eãti tu?” Aceea este corect. A
devenit un nebun, faäá de lume, ca tu sá poäi fi condus de
Duhul Sfànt, cáci fiii ãi fiicele lui Dumnezeu sunt conduse de
Duhul Sfànt. Romani 8:1, zice, “De aceea acum nu mai existá
nici o condamnare pentru cei ce sunt ân Cristos Isus, care
umblá nu dupá fire, ci dupá Duhul,” nu umblá dupá lup, ci
dupá Porumbel. Amin.
101 Doc obiãnuia sá cànte o càntare, “Umple-mi calea ân
fiecare zi cu dragoste, aãa cum umblu cu Porumbelul Ceresc;
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lasá-má sá merg tot timpul cu o càntare ãi un zàmbet, umple-
mi calea ân fiecare zi cu dragoste.” Ce zi pliná de pace va fi
pentru Tabernacolul Branham, sau orice altá bisericá sau
orice persoaná, cànd ei âãi pierd drepturile lor, sá deviná un
miel.

“Care este ântrebarea, Frate Branham?”
102 Veniäi ânapoi ântr-un miel, veniäi ânapoi sá fiäi blànzi,
veniäi ânapoi sá nu ãtiäi nimic, veniäi ânapoi doar sá vá
supuneäi lui Cristos. Nu âncercaäi, nu âncercaäi sá ãtiäi nimic.
Doar umblaäi ân smerenie, liniãtiäi, umilit, blànd, iar
Porumbelul vá va conduce. Dar oriunde vedeäi^mergeäi
ascultaäi la clevetirea aceea, oricànd mergeäi sá vá ridicaäi
acea mànie, oricànd mergeäi sá gàndiäi cá aveäi un drept sá
faceäi aceasta ãi sá faceäi aceea, Porumbelul doar Âãi ia zborul
ãi pleacá departe. Atunci voi nu-L mai aveäi. Acum, el nu este
prea departe de voi ân aceastá dimineaäá, bisericá. El ãade
chiar acolo pe ramura pácii, aãteptànd ca natura voastrá sá
fie schimbatá. Amin.
103 Ceea ce aveäi nevoie astázi este sá vá predaäi toate
drepturile, sá lásaäi pe Dumnezeu sá vá puná jos ãi sá vá radá
toate drepturile de pe voi. Amin. Vá puteäi imagina cum un
miel micuä, toatá_toatá làna atàrnànd pe el? Acelea sunt
drepturile lui. Da. [Fratele Branham imitá un miel
gàfàind_Ed.] Ânfocat, ãi apoi doar culcat pe masa de tuns. Ei
ãtiu cum este mai bine pentru el. Sá-i ia toate drepturile ãi sá-l
tundá tot, càt de rácoros ãi uãor aleargá el. Vai, vai, el este
fericit, ãi sare ân jur ãi se bucurá. Da, domnule. Dacá vá veäi
pierde drepturile, aceea este ce veäi primi. Dar voi trebuie sá vá
pierdeäi drepturile ãi sá lásaäi Cuvàntul lui Dumnezeu sá radá
toatá lumea de pe voi, sá ia toate obiceiurile lumii la o parte, ãi
voi deveniäi o creaturá nouá ân Cristos.
104 Aici cu un timp ân urmá, acolo ân Africa, am vorbit cu_cu
un sfànt bátràn. El a zis, “Frate Branham, eu ãtiu cá tu crezi ân
supranatural.”

Am zis, “Desigur, fratele meu.”
105 El a zis, “Cu ani ân urmá má gàndeam cá eu sunt cineva.”
A zis, “Má gàndeam cá eram ântr-adevár un Creãtin.” Ãi a zis,
“Apoi sus ân biserica noastrá^a trebuit sá urc un deal, unde
mi-am oprit maãinuäa.” Ãi a zis, “A trebuit sá urc un deal cam,
oh, trei sau patru sute de iarzi, ãi sá merg ân jurul tufelor ãi
lucruri, sá ajung sus.” Ãi a zis, “Noi am avut adunare de
rugáciune acolo sus.” Ãi a zis, “M-am gàndit cá sunt ântr-
adevár un Creãtin.” El a zis, “Am cunoscut toatá Biblia. Am
studiat toatá Ebraica. Am studiat toate pronunäárile
Cuvàntului.” Ãi a zis, “Oricine venea sus la mine, eu am putut”
[Fratele Branham pocneãte din degete_Ed.] “vorbi doar aãa
despre Biblie. Eu ãtiam despre ce vorbesc.” El a zis, “Ântr-o
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seará mergeam sus la bisericá. Acolo erau multe conflicte ân
biserica noastrá.” A zis, “Erau partide mici una âmpotriva
celeilalte. Tu ãtii cum se ridicá ele.”

Am zis, “Da, domnule.”

106 El a zis, “Pe drumul meu sus pe deal, eu umblam, ãi
deodatá am devenit conãtient cá cineva má urma.” Ãi el a zis,
“Má gàndeam cá eu voi aãtepta doar un pic pentru oricine era
acela, sá má ajungá, ãi eu voi vorbi cu ei puäin aãa cum urcám
sus pe drum.” Voi ãtiäi, acela-i cumva un lucru bun, doar sá
aãtepäi puäin. Ãi zice, “Aãa cum am urcat sus pe deal,” zicea,
“am ajuns sus. Un Bárbat a venit sus pe deal,” ãi a zis, “El avea
o boccea pe spatele Lui care era mult mai mare decàt Omul.”
Ãi a zis, “El doar gàfàia ãi sufla, ãi fácea doar paãi mici,
âncercànd sá ajungá sus. Ãi am zis, ‘Omule, pot sá Te ajut sá
duci greutatea aceasta sus pe deal?’ El a zis, ‘Nu, Eu trebuie sá
o duc,’” A zis, “M-am uitat la màna Lui,” zicea, “am ãtiut
atunci cá era o viziune. El avea cicatrici ân màna Lui.” A zis,
“Am cázut jos, ãi am zis, ‘Doamne, duci Tu pácatele lumii ân
sacul acela?’ El a zis, ‘Nu, Eu doar le duc pe ale tale. Doar sá te
duc sus pe deal, doar aãa ca tu sá poäi urca sus.’”

107 Acela-i felul cum este. Dacá noi doar am privi ân jur, am
afla cá El le duce pe ale noastre. Nu vá face aceasta sá vá
simäiäi mici? Inima noastrá rea, crudá, doar pentru cá noi
putem sá o facem!

108 Aici cu un timp ân urmá eram la vànátoare. Aãa cum ãtiäi,
âmi place sá vànez. Ãi acolo era un ins ráu ân äinutul acela, el
era un ins ráu. Ãi el fácea haz de mine din cauzá cá eu nu
âmpuãcam cáprioare ãi iezi. Am zis, “Aceasta-i brutal.” Am zis,
“De ce nu eãti tu un vànátor adevárat, curat ãi sá âmpuãti äapi
bátràni ãi lucruri bátràne care sunt gata sá moará? Dumnezeu
ni le-a dat. Sá laãi mamele acelea tinere ãi lucrurile^”

109 El a zis, “Ah, tu eãti cu inimá de pui, predicatorule!”
Continua sá-mi spuná ân felul acela.

110 Am zis, “Acum, uite, dacá am fost flámànd ãi am vrut
unul din puii aceia de cerb, eu cred cá Dumnezeu m-ar lása
sá-l am. Dar doar sá-l âmpuãc doar sá fac pe deãteptul,” ei
bine, el umplea o cáruäá. Ãi el a mers ãi ãi-a fácut o
chemátoare, un fel de fluier, ãi el sufla acel fluier ãi suna
chiar exact ca un cerb mic care cheamá. Ântr-o zi noi am fost
ân tufe âmpreuná. L-am ruãinat, am zis, “Mi-ar fi ruãine de
mine ânsumi.” A omoràt opt sau zece pui de cerb deodatá,
dacá putea, cáprioare ãi de toate, doar sá facá pe deãteptul,
poate sá taie partea din spate ãi sá lase restul sá zacá acolo.
Am zis, “Tu nu ar trebui sá o faci.”

“Ah,” zicea, “voi predicatorii sunteäi prea cu inimá de
pui!”
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111 Ântr-o zi el a stat ânapoi ân tufe, el a apucat acest fluier ãi a
strigat, ãi a sunat ca un cerb mic plàngànd. Doar cum a fácut
aceea, o cáprioará frumoasá ãi-a scos capul afará, a venit
tropáind afará. Tu ai putut vedea ochii ei mari maro privind. Ea
a fost speriatá. Ea privea ân jur. Vànátorul s-a ridicat, ãi a tras
puãca sá âmpuãte cáprioara. Ãi cáprioara a vázut vànátorul. Dar,
voi ãtiäi ce, strigátul acelui pui de cerb, ea nu a observat puãca.
Ea se uita dupá acel pui, el era ân necaz. Ãtiäi, acea expunere de
mamá adeváratá ãi dragoste de mamá, ca ea sá ântàmpine puãca
ân faäá, pentru moarte, privind la aceea ân gura acelei puãti. Ãtiäi
ce, acea expunere era aãa de mare, ea a venit aláturi de el, el ãi-a
aruncat puãca jos! El a venit ânapoi ãi m-a apucat de braä, el a
zis, “Billy, roagá-te pentru mine, eu am avut destul din
aceasta!” Cànd el a vázut acea expunere de eroism de mamá!
112 Oh, cànd lumea vede expunerea dragostei lui Dumnezeu, ãi
purtarea aleasá ân inima noastrá umaná, ce deosebire va fi.
Cànd noi lásám Porumbelul lui Dumnezeu sá viná ân inima
noastrá ãi sá ne âmbuneze, ne face smeriäi.
113 Acolo ân tufa aceea de arbuãti acolo, eu státeam acolo
rugàndu-má pentru báiatul acela bátràn, eu l-am condus la
Domnul Isus. De atunci ânainte, el a fost un vànátor bun, curat.
114 Sigur, el a gàndit cá avea un drept, el fácea ce voia sá facá.
“Ei sunt pe locul meu, ei mánàncá lucerna mea acolo jos dacá
vor.”
115 Am zis, “Aãa este, dar este inuman sá faci aceea.” Tu
trebuie sá pierzi drepturile tale. O Dumnezeule, ai milá, ca noi
sá voim.
116 Aici cu un timp ân urmá, ân, oh, aproape cu o sutá de ani ân
urmá, a fost un Creãtin mare care a tráit ân sud vestul Statelor
Unite. Numele lui era Daniel Curry, un om minunat, un om
evlavios, un om sfinäit, un adevárat Creãtin, un om de care
fiecare a gàndit aãa de mult, o persoaná aãa de minunatá. Ãi
povestea merge, cá el a murit sau a mers ântr-o transá, ãi el a
zis^aãa cum a mers sus la Cer, desigur, cànd a murit. Ãi cànd
a ajuns la poarta de perle, pázitorul a venit la poartá, a zis,
“Cine eãti tu?”
117 El a zis, “Eu sunt evanghelistul, Daniel Curry, eu am
càãtigat mii de suflete la Cristos. Ãi eu sunt^eu vreau sá vin
ânáuntru ân aceastá dimineaäá. Cálátoria vieäii mele s-a sfàrãit
pe pámànt, eu nu mai am loc unde sá merg acum.”
118 Acela-i felul cum vine la tine ântr-o dimineaäá, pácátosule.
Acela-i felul cum vine la tine, decázutule. Acela-i felul cum
vine la tine tu care ai ântristat Duhul Sfànt de la ei, sá nu mai
fii blànd ãi milos. Tu nu ai mai plàns cu anii. Tu nu ai mai
roãit, de nu ãtiu cànd. Toatá modestia s-a dus de la tine. Sigur.
Dar va veni la uãa ta ântr-una din aceste dimineäi. Ãi aãa cum
blàndul Duh Sfànt vine ãi bate, de ce nu-L laãi doar sá intre?
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119 Deci cànd Daniel Curry a venit acolo la_la_la poartá, ei
au intrat, zicànd, “Noi vom vedea dacá tu âäi ai numele aici.”
Ei s-au uitat peste tot, ei nu au putut gási nici un nume. Au zis,
“Nu, nu existá nici un Daniel Curry aici.”
120 “Oh,” el a zis, “cu siguranäá!” A zis, “Eu sunt un
Evanghelist.” El a zis, “Eu am càãtigat suflete lui Cristos.” A
zis, “Am âncercat sá fac lucrul care este corect.”
121 Pázitorul a zis, “Domnule, âmi pare ráu sá-äi spun, dar nu
existá Daniel Curry aici.” A zis, “Âäi spun ce ai putea face.” A
zis, “Noi nu avem dreptul aici sá luám cazul táu.” El a zis,
“Dar vrei sá faci recurs cazului táu? Tu poäi face recurs la el la
Judecata Tronului Alb, dacá vrei.” Dar a zis, “Noi nu avem
milá pentru tine aici, deloc, cáci noi nu te avem aici. Nu existá
milá pentru tine.” A zis, “Vrei sá faci recurs pentru cazul táu?”

El a zis, “Domnule, ce altceva pot face decàt sá fac recurs
cazului meu?”
122 El a zis, “Ei bine, atunci, poäi merge la Judecata Tronului
Alb sá faci recurs cazului táu acolo.”
123 Daniel Curry a zis cá s-a simäit mergànd prin spaäiu ân jur
de o orá. A zis cá el a venit ântr-un loc, unde a devenit mai
luminos, mai luminos, mai luminos, mai luminos. A zis, cu càt
mergea mai departe, cu atàt devenea mai luminos. A fost de o
sutá de ori, de mii de ori mai strálucitor decàt stráluceãte
soarele. Ãi a zis cá el tremura, tremura. Ãi a zis, cànd el a ajuns
ân mijlocul acelei Lumini, a auzit un Glas zicànd, “Ai fost tu
perfect pe pámànt?” Doar a venit afará dintr-o_o Luminá.

El a zis, “Nu, eu nu am fost perfect,” a tremurat.
A zis, “Tu ântotdeauna ai lucrat cinstit cu fiecare?”

124 A zis, “Nu.” (A zis, “Càteva lucruri âmi vin ân minte de care
eu nu am fost chiar cinstit.”) A zis, “Nu, eu_eu_eu presupun
cá nu am fost cinstit.”

A zis, “Ai spus tu adevárul ân fiecare caz, ân viaäa ta?”
125 A zis, “Nu. Âmi amintesc unele lucruri ce le-am spus, care
nu au fost dubioase^care au fost dubioase. Eu_eu_eu_eu nu
am fost adevárat chiar exact.”
126 A zis, “Apoi, ai luat tu vreodatá ceva ce nu äi-a aparäinut,
orice, bani, orice altceva ce nu äi-a aparäinut?”
127 A zis cá s-a gàndit pe pámànt cá el a fost destul de bun, dar
el a fost condamnat. A zis, “Nu. Nu, eu am luat lucruri care nu
mi-au aparäinut.”

El a zis, “Atunci tu nu ai fost perfect.”
El a zis, “Nu, eu nu am fost perfect.”

128 A zis cá aãtepta ân orice minut dupá explozie sá viná din
acea Luminá mare de unde se odihnea Porumbelul,
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“Condamnat!” A zis, chiar atunci el a auzit un Glas ân urma
lui, care era mai dulce decàt glasul oricárei mame pe care l-a
auzit vreodatá. A zis cá s-a ântors sá priveascá. Ãi cea mai
dulce faäá pe care a vázut-o vreodatá, mai dulce decàt faäa
oricárei mame, státea ân faäa lui. Ãi a zis cá El a zis, “Tatá,
Daniel Curry a stat pentru Mine jos pe pámànt. Este adevárat,
el nu a fost perfect, dar el a stat pentru Mine. El a stat pentru
Mine pe pámànt, acum Eu voi sta pentru el ân Cer. Ia toate
pácatele lui ãi pune-le ân contul Meu.”
129 Cine va sta pentru tine ân ziua aceea, frate, dacá tu Âl
ântristezi de la tine astázi? Eu doar nu mai pot predica. Sá ne
aplecám capetele.
130 Scumpe Dumnezeule, scumpe Miel muribund, smerit, umil,
ânjosit. Pásárile aveau cuiburi ãi vulpile aveau vizuini, dar Tu
nu ai avut un loc, ãi, âncá, tocmai Domnul Slavei! Cànd Tu ai
fost náscut, ei nu au avut ceva haine cu ce sá Te âmbrace. O
Dumnezeule, la ce bun âmi folosesc hainele mele atunci? La ce
bun âmi folosesc maãinile mele atunci? La ce bun âmi foloseãte
o casá frumoasá? La ce bun âmi va folosi ân ziua aceea? Tu ai
fost lipsit de prieteni; nimeni nu-Äi era prieten. Nimeni nu se
párea sá vrea sá-Äi dea o màná de ajutor. Tu ai zis ân ziua
aceea cá Tu vei zice, “Eu am fost flámànd, tu nu M-ai hránit.
Am fost gol, tu nu M-ai âmbrácat.” La ce bun ne va folosi tot ce
avem ân ziua aceea, Doamne? Lasá-ne sá stám pentru Tine, aãa
incàt cànd vine ora aceea iar noi páãim ân Prezenäa Lui, cel
omnipotent, omniprezent, omni-^O Dumnezeule, cànd noi
auzim acel Porumbel, cu aripile Lui stànd ân spate acolo ân
Lumina aceea mare, El va stráluci prin toatá Eternitatea.
Cànd, Tu locuieãti ân Luminá!
131 “Cànd eu trebuie sá stau acolo singur, fratele meu s-a dus,
pástorul meu s-a dus, mama mea s-a dus, táticul meu s-a dus,
soäia mea s-a dus, copiii mei s-au dus, O Dumnezeule, ce voi
face eu atunci, Doamne? Ce voi face eu atunci? Ãi aceea poate
fi ânainte ca soarele sá apuná deseará. Dar ce voi face eu? Ce
pot face eu? O Cristoase, eu voi sta pentru Tine acum! Eu âmi
voi lua alegerea acum. Eu âmi voi pierde toatá vorbirea despre
aläi oameni. Eu âmi voi pierde toatá mània. Eu âmi voi pierde
toate diferenäele. Eu voi pierde totul. Tunde-má, Doamne, ia-
mi tot ce am. Tu doar ia-má pe mine, Doamne. Eu_eu_eu
vreau sá stau ân locul Táu. Eu vreau sá fiu tuns. Eu vreau ca tot
egoismul, toatá màndria, toatá indiferenäa, doar toatá sá fie
luatá de pe mine. Atunci eu vreau sá stau pentru Tine, ca un
miel tuns, vrànd sá renunä la toate plácerile care ei le numesc
plácerile vieäii, toate dansurile, toate petrecerile, toate hainele
vechi vulgare, macheaj, ruj de buze, lac de unghii, toatá
aceastá indiferenäá care aratá ca lumea. Tu ai zis, ‘Nici mácar
sá nu vá comportaäi ca lumea. Nici mácar sá nu vá asociaäi cu
lumea. Ieãiäi dintre ei!’ O Dumnezeule! Ajutá-má, Doamne.
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Tunde-má astázi. Ia-má ca pe un miel ãi lasá-má sá fiu mut, sá
nu-mi deschid gura, sá nu spun nimic despre aceasta, doar sá
stau ãi sá fiu tuns.”
132 O Dumnezeule, ce deosebire face aceasta! Âmi amintesc
cànd Tu m-ai tuns odatá, mi-ai luat soäia, bebeluãul meu, pe
táticul meu, ãi pe fratele meu. Tu m-ai tuns de tot. Totuãi, ân
inima mea, eu ãtiam cá Te iubesc. Cum m-ai binecuvàntat Tu!
Càt de bun ai fost! Tot ce sunt, tot ce aã putea fi, tot ce aã fi
vreodatá; eãti Tu, Dumnezeule, eãti Tu. Eu âmi márturisesc
greãelile, eu márturisesc tot ce am fácut sau am gàndit
vreodatá. Doar tunde-má, Doamne, eu vreau sá fiu mielul Táu.
133 Nu numai atàt, Doamne, dar ia pe fiecare persoaná de aici
ân aceastá dimineaäá, fiecare oaie, ãi pe cei ce vor sá fie oi,
tunde-i pe toäi, ân dimineaäa aceasta, Doamne. Pune-le
picioruãele ân jurul stocurilor Evangheliei. Fie ca Duhul Sfànt
sá-i conducá la pocáinäá chiar acum, sá ãtie cá ei au fost
indiferenäi faäá de Dumnezeu. Ãi fie ca El sá tundá toatá
indiferenäa, toatá lumea ãi toate lucrurile lumii. Tu tunde-o
toatá ân aceastá dimineaäá, Doamne, ca noi sá putem sta
rácoroãi ãi liniãtiäi ânaintea Ta, ca Creãtini náscuäi din nou.
Admite aceasta, Doamne.
134 Eu Te iubesc. Eu vreau sá merg, nu conteazá dacá vremea
este caldá, fie cá vreau sá o fac sau nu. Eu vreau sá merg. Eu
vreau sá stau pentru Tine, cáci eu vreau ca Tu sá pledezi cazul
meu ân ziua aceea, sá zici, “Ei bine, el a stat pentru Mine, acum
Eu voi sta pentru el.” O Dumnezeule, admite aceasta astázi.
135 Ãi ân timp ce fiecare cap este aplecat, ãi fiecare inimá este
aplecatá. Má ântreb ân aceastá dimineaäá dacá ar fi cineva aici
care vá daäi seama cá aäi âncercat sá aveäi felul vostru propriu,
aäi fácut aceste lucruri ce nu ar trebui sá le faceäi, ãi simäiäi ân
aceastá dimineaäá cá v-ar place ca Domnul doar sá vá tundá, ãi
sá ziceäi, “Sá vá facá un miel adevárat,” aäi vrea sá vá ridicaäi
màna. Dumnezeu sá te binecuvànteze, doamná. Dumnezeu sá
te binecuvànteze, frate. Dumnezeu sá te binecuvànteze, frate.
Altcineva zice, “Tunde-má, Doamne, eu stau. Eu sunt o oaie.
Eu nici mácar nu-mi voi deschide gura, eu doar vreau ca Tu sá-
mi tai toatá lumea de la mine.” Dumnezeu sá te binecuvànteze,
frate. Dumnezeu sá te binecuvànteze, doamná. Dumnezeu sá te
binecuvànteze, fiule. Dumnezeu sá te binecuvànteze, doamná.
Dumnezeu sá te binecuvànteze, sorá. “Tunde-má, Doamne.”
Sorá Gertie^[Pianista_Ed.] Ãi Dumnezeu sá te
binecuvànteze, doamná. Dumnezeu sá te binecuvànteze, sorá.
“Tunde-má acum, Doamne. Eu_eu vreau ca toate lucrurile
lumii^Eu vreau sá stau pentru Tine ân aceastá dimineaäá. Eu
vreau sá stau ca o oaie tunsá. Eu vreau ca toate lucrurile lumii
sá fie táiate de la mine. Eu vreau sá fiu al Táu ãi Tu sá fii al
meu. Vrei Tu sá má primeãti, Doamne, aãa cum âmi ridic màna
spre Tine?” Dumnezeu sá te binecuvànteze, doamná.
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Dumnezeu sá te binecuvànteze, domnule. Dumnezeu sá te
binecuvànteze. Dumnezeu sá te binecuvànteze, domnule.
Dumnezeu sá te binecuvànteze, domnule. Dumnezeu sá te
binecuvànteze, doamná. Dumnezeu sá te binecuvànteze,
doamná, le vád pe ale tale. Dumnezeu sá te binecuvànteze,
fratele meu. Dumnezeu sá te binecuvànteze, doamna micá.
Aceea-i bine. Dumnezeu sá te binecuvànteze, acolo ân urmá,
mamá. Dumnezeu sá te binecuvànteze, sorá. Aceea este bine,
doar fii cinstit. “Eu vreau ca Dumnezeu sá ândepárteze totul de
la mine care doar nu este ca El, orice motive egoiste ce am,
orice indiferenäá ce am. Eu vreau ca El sá má tundá de tot, ân
aceastá dimineaäá. Eu vreau sá fiu ca El. Mie nu-mi pasá dacá
acelea sunt drepturi sau nu; eu nu am nici un drept. Am numai
un drept, ãi acela-i, sá vin la El. El ia restul.”
136 Existá vreun pácátos aici care niciodatá nu l-a márturisit
pe Cristos, niciodatá nu a fost salvat, ãi vreäi sá fiäi amintiäi ân
aceastá rugáciune ân dimineaäa aceasta, vrei sá-äi ridici màna,
prietene pácátos? Dumnezeu sá te binecuvànteze. Altul ridicá-
äi màna, zicànd, “Aminteãte-má, Frate Branham. Eu nu sunt
un Creãtin, ãi eu nu ãtiu chiar ân ce timp va trebui sá ântàlnesc
pe Dumnezeu. Ãi eu_eu vreau sá fiu amintit chiar acum ântr-
un cuvànt de rugáciune, aãa cum âncheiaäi.” Ei bine, vreäi sá vá
ridicaäi màna ca eu sá má rog pentru voi? El vede. Dumnezeu
sá te binecuvànteze, domniäá. Dumnezeu sá te binecuvànteze,
doamná. Dumnezeu sá te binecuvànteze, domnule. Altcineva,
“Eu vreau sá fiu, eu vreau^”
137 Càäi sunt aici care sunt decázuäi? “Oh,” voi ziceäi, “Eu nu
aã admite aceea, Frate Branham.” Dar, uite, dacá acel
Porumbel al smereniei este dus de la voi, frate, acolo este ceva
greãit. Existá ceva greãit cànd voi nu vá puteäi suferi unul pe
altul. Cànd tu nu poäi ierta pe fiecare persoaná chiar din
adàncul inimii tale, indiferent ce au fácut ei sau ce au zis, dacá
tu nu poäi sá-i ieräi, din adàncimi, Isus a zis, “Dacá nu iertaäi
fiecárui om greãelile lui, din inima voastrá, nici Tatál vostru
Ceresc nu vá va ierta.”
138 Acum ce dacá, aceastá vreme caldá, ce dacá astázi
Dumnezeu te-ar chema? Ân timp ce este un Izvor deschis, o
bisericá gata, Duhul Sfànt stá aici la capátul frontonului
acestei cládiri, gata sá viná drept jos ãi sá viná ânapoi ân inima
voastrá ãi sá vá facá blànzi ãi paãnici. “Ce trebuie sá fac, Frate
Branham?” Doar deveniäi un miel. Duhul Sfànt va veni chiar
jos cànd tu devii un miel. Dar dacá tu ai motive greãite, idea
greãitá_greãitá, vrei sá ai felul táu propriu, ãi nu vrei sá o
pierzi, atunci Duhul Sfànt nu va veni niciodatá.
139 Acum cu capetele noastre aplecate, má ântreb dacá cineva
din voi care v-aäi ridicat màna^Acum, Isus a zis, “Cel ce
ascultá Cuvintele Mele ãi crede ân Cel ce M-a trimis, are Viaäá
veãnicá, nu va veni la judecatá ci a trecut de la moarte la
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Viaäá,” Sf. Ioan 5:24. Dar acum dacá v-ar place sá veniäi la
altar, sá ângenunchiaäi aici jos, sá ne rugám âmpreuná pàná
cànd acel sentiment blànd, paãnic ce l-aäi posedat càndva, sau
v-ar place sá-l posedaäi, vine iaráãi la voi. Ân timp ce ne äinem
capetele aplecate, ân timp ce càntám, “Existá un Izvor umplut
cu Sànge,” eu vreau ca voi sá veniäi, sá ângenunchiaäi ãi sá ne
rugám. Fiecare acum care vrea sá viná, sá ângenuncheze aici
jos la balustrada altarului ãi sá se roage un timp.

Existá un Izvor umplut cu Sànge,
Tras din Vena lui Emanuel,
Ãi pácátoãii s-au aruncat dedesubt^

(Dumnezeu sá te binecuvànteze, doamná,
vino chiar sus ãi ângenunchiazá)

Pierd^
140 Cu capetele noastre aplecate, aãa cum eu sper cá aveäi ân
inima voastrá. Voi ãtiäi cine náváleãte jos pe interval ân aceastá
dimineaäá, ar trebui sá vá ruãinaäi de voi ânãivá? O femeie de
culoare, sármana de ea, cu gleznele umflate, cu párul cárunt,
âãi croieãte drumul ân jos spre altar.
141 Aici cu un timp ân urmá, un om de culoare bátràn a fost
salvat, ân timpul sclaviei. El a mers, ãi aãa cum a fost salvat, el
i-a spus ãefului lui cá el a fost liber. El a zis, “Tu eãti ce?”

A zis, “Eu sunt liber.” Atunci el l-a fácut liber.
142 Aici vine un alt grup de oameni venind jos pentru salvare
ân aceastá dimineaäá. (A zis cá el era liber.) Fiecare ân
rugáciune, ãi rugaäi-vá tare dacá vreäi, ân timp ce Duhul Sfànt
lucreazá cu oamenii care fac decizii.

El a zis, “Mose, tu spui cá eãti liber?”
A zis,  “Da, domnule, ãef. Eu sunt liber.”

143 A zis, “Dacá tu eãti liber, atunci eu te voi face liber, de
asemenea. Mergi predicá Evanghelia.”
144 Cànd el a fost gata sá moará, muläi dintre fraäii lui albi au
venit sá-l vadá, ãi cànd ei au venit, el a zis, au gàndit cá el era
ântr-o comá. Cànd el s-a trezit, el a zis, “Am gàndit cá am fost
dus.” (Dumnezeu sá te binecuvànteze, fratele meu,
ângenunchiazá chiar jos.) A zis, “Am gàndit cá am fost deja
dus.”

A zis, “Ce ai vázut, Mose?”
145 El a zis, “Cànd am intrat pe poartá, eu l-am vázut pe El.”
A zis, “Eu státeam privind la El.” Ãi a zis, “Acolo era un Ânger
care a venit ãi a zis, ‘Vino, Mose. Tu ai predicat Evanghelia
muläi ani, tu ai o robá ãi o coroaná care te aãteaptá.’” El a zis,
“‘Nu-mi vorbi despre robá ãi coroaná. Eu nu vreau nici robá
nici coroaná. Eu doar vreau sá má uit la El.’” Eu cred cá aceea
este atitudinea oricárui creãtin.



28  CUVÂNTUL VORBIT

146 Aici cu un timp ân urmá, sus de tot afará din Chicago, am
fost ântr-un coloseum, un muzeu, adicá, ãi má uitam peste tot
ân jur acolo. Eu am vázut un Negru bátràn, cu o ãuviäá micá
albá de pár ân jurul capului, miãcàndu-se pe acolo, cu pálária
lui ân màná. M-am uitat la el. El se uita dincolo ântr-un loc
mic, ãi a sárit ânapoi, ãi lacrimile au ânceput sá-i curgá pe
obrazul lui bátràn ânchis. El a ânceput sá se roage. L-am privit
pentru puäin timp. El s-a uitat acolo din nou, a ânceput sá
plàngá din nou. M-am dus acolo ãi am zis, “Domnule.”

El a zis, “Da, prietene alb?”
Am zis, “Vád cá eãti^Ce te-a emoäionat aãa? Pentru ce ai

fost aãa de emoäionat?”
147 El a zis, “Domnule, dacá ai putea simäi coasta mea, eu am
bátáturi ân jurul coastelor mele.” A zis, “Eu odatá am fost un
sclav.” El a zis, “Ân aceastá cuãcá micá de sticlá, aceea este o
hainá stànd acolo.”

Am zis, “Eu vád cá este o hainá, dar ce este aãa de deosebit
cu aceea?”
148 El a zis, “Pata aceea de acolo,” a zis, “Acela este sàngele
lui Abraham Lincoln.” A zis, “Acel sànge a luat cureaua de
sclav de pe mine.” El a zis, “Acum, oameni albi, nu v-ar
emoäiona aceasta cumva, ãi pe voi?”
149 Mi-am pus braäele ân jurul gàtului lui bátràn, am zis,
“Dumnezeu sá te binecuvànteze, frate. Eu cunosc un alt Sànge
care má emoäioneazá.”

El a zis, “‘Ãi eu cunosc Sàngele acela, la fel, domnule.”
150 Am zis, “El a luat o curea de sclav de pe mine.” Odatá eu
mergeam afará duminica ãi má ântreceam ãi agitam, ãi
spuneam glume murdare. Ãi, O Dumnezeule, cum am fácut-o
eu? Âncá existá cicatrici jos ân inima mea unde am fácut
aceasta. Dar sunt bucuros cá El a luat cureaua de pe mine. Este
dusá total acum, El a stat ân locul meu.
151 Aici cu un timp ân urmá, privind la o femeie, ãi ea era aãa
de vulgará cá am vrut sá o condamn. Ãi Dumnezeu mi-a dat o
viziune. M-am rugat pentru ea atunci, cáci am vázut cá
pácatele mele erau tot aãa de mari ca ale ei. Ãi am mers acolo
làngá ea ãi am ruãinat-o, i-am spus cá sunt un predicator. Cei
doi báieäi prieteni ai ei^Ea era ân jur de ãaizeci ãi cinci de ani
sau ãaptezeci, cei doi prieteni ai ei au ângenunchiat acolo jos, ãi
ei toäi ãi-au dat inimile lui Cristos. Oh, vai, ce deosebire!
152 Nu aäi vrea voi? Aäi pácátuit voi aãa de mult, ân aceastá
dimineaäá, v-aäi fácut voi inima voastrá aãa de neagrá ãi
murdará âncàt nici chiar Duhul Sfànt nu poate sá o atingá?
Poate Porumbelul ãi-a luat zborul Lui Etern, El este dus
pentru totdeauna.
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153 Dumnezeu sá te binecuvànteze, dragá. O fetiäá urca ân sus.
Dumnezeu sá te binecuvànteze, dragá. Voi ziceäi, “Fetiäa aceea
nu ãtie.” Oh, da, ea ãtie. Ea doar nu a citit aãa de multe reviste
ãi poveãti vechi de dragoste aãa cum aäi citit voi toäi. Aceea
este chestiunea, ea este gingaãá. Isus a zis, “Lásaäi copilaãii sá
viná la Mine.”
154 Altcineva i-ar place sá viná, uniäivá ân jur ân dimineaäa
aceasta? Altarul este deschis. Doar un alt moment, atunci ân
timp ce mai càntám odatá, atunci noi vom oferi rugáciune ân
timp ce aceãti pácátoãi pocáiäi se roagá.

Tàlharul murind s-a bucurat sá vadá
Acel Izvor ân^(Sigur, totul s-a dus,

sármanul ins era terminat.)
Ãi acolo pot eu, deãi ráu ca el^

155 Nu vreäi sá veniäi sus acum? Nu vreäi sá veniäi sus, voi care
ãtiäi mai bine? Biblia a zis, “Dacá ãtiäi sá faceäi bine, ãi nu-l
faceäi, pentru voi este mai mult decàt pácat.” Nu vreäi sá
veniäi? Voi ãtiäi cá sunteäi greãiäi. Croiäi-vá drum ân sus ãi
ângenunchiaäi ân jurul altarului, ãi spuneäi lui Dumnezeu cá vá
pare ráu de felul cum L-aäi tratat. Lásaäi ca Duhul Sfànt sá
viná ânapoi ãi sá vá facá smeriäi ãi blànzi ãi liniãtiäi din nou. Nu
aäi vrea? Amintiäi-vá, dacá muriäi, ãi El s-a dus de la voi,
nimeni nu va fi sá pledeze cazul vostru. El vá vrea sá staäi
pentru El ân aceastá dimineaäá. Dumnezeu sá te binecuvànteze,
fratele meu.

156 Aãteptànd. Aceasta-i tot, doar cinsprezece ân bisericá care
ântr-adevár simt cá aäi fost condamnaäi? Voi aäi tráit o viaäá
paãnicá, smeritá, blàndá, liniãtitá? Acum, aceasta este dirijatá
de Duhul Sfànt. Voi iertaäi, nu aveäi duãmani? Tráind ân trecut,
deasupra condamnárii pácátoãilor? Voi nu tráiäi ca págànii, voi
tráiäi diferit? Viaäa voastrá este toatá modelatá diferit? Duhul
Sfànt blànd stá pe tronul inimii voastre, fácàndu-vá sá tráiäi
paãnic ãi liniãtiäi ãi iubitori, ân jurul tuturor oamenilor? Vecinii
voãtri ãi toäi ãtiu, ãi toäi asociaäii voãtri ãtiu, cá voi sunteäi
Creãtini blànzi, liniãtiäi, smeriäi, umiliäi? Porumbelul lui
Dumnezeu este cu voi? Sunteäi siguri? Aceasta poate fi ultima
voastrá ãansá. Ân regulá.

157 Atunci cátre voi de aici de la altar, Dumnezeu sá vá
binecuvànteze. Voi nu va trebui sá fiäi judecaäi acum. Duhul
Sfànt v-a adus judecatá. Ãi voi nu aäi âncercat sá vá äineäi
drepturile, zicànd, “Oh, eu am fost un Creãtin suficient de
mult. Eu nu trebuie sá merg.” Unii din voi, prima voastrá datá
sá fiäi vreodatá la altar. “Eu pot sta un pácátos dacá vreau,
acela-i dreptul meu.” Da, aãa este. Voi sunteäi un agent de
alegere liberá moralá, voi puteäi sá acäionaäi oricum vreäi. Dar
voi v-aäi cedat drepturile ân aceastá dimineaäá. Ziceäi, “Ce vor
zice ei, dacá eu márturisesc Creãtinismul ãi apoi merg sus la



30  CUVÂNTUL VORBIT

altar, ce vor zice ei?” Dar ce spune Dumnezeu? El a zis ca voi
sá veniäi, ãi voi aäi fácut-o. Acum voi v-aäi cedat dreptul, voi
aäi venit sá aveäi Duhul Sfànt blànd sá Âãi ia locul ân inima
voastrá astázi. Ãtiu cá El o va face. Ãtiu cá El va face. El a
promis cá o face. Acolo, El doar nu poate, doar nu poate sá nu
viná. El implorá, plànge, a murit, ãi càte altele, pentru un loc la
care sá viná, vrànd sá viná la voi.
158 Ãi ân ceasurile voastre de moarte, cànd ângerul moräii stá la
capátul patului, ân loc sá te uiäi acolo la lucrul hidos, ãi sá ãtii
cá tu ai refuzat sá vii odatá, ãi apoi sufletul táu a devenit negru
ãi murdar, nu mai este timp, nu conteazá càt de tare ai plàns.
Esau a pácátuit pácatul harului sáu^ziua harului lui, adicá,
ãi nu a mai primit o ãansá. El a plàns cu amar, âncercànd sá
gáseascá un loc sá o ândrepte, dar el nu a putut sá o facá.
Dumnezeu l-a chemat ultima datá.
159 Dar voi pierdeäi toate drepturile voastre ãi toäi prietenii
voãtri, ãi tot simäul vostru ãi totul, ân aceastá dimineaäá, sá
veniäi aici. Voi v-aäi pierdut drepturile, sá ângenunchiaäi aici jos
ãi sá vorbiäi cu Dumnezeu. Eu vá spun prin Cuvàntul Domnului,
cá Cristos a zis, “Cel ce vine la Mine, Eu cu nici un chip nu-l voi
scoate afará.” Acum ân timp ce sunteäi acolo la altar, pocáiäi-vá,
spuneäi-I cá vá pare ráu cá aäi fácut ce aäi fácut.
160 Aceea este cauza cá oamenii nu primesc Duhul Sfànt cànd
sunt botezaäi, ei doar nu se pocáiesc cu desávàrãire. Dumnezeu
âncearcá sá le dea Duhul Sfànt. El vrea ca voi sá fiäi smeriäi ãi
blànzi, liniãtiäi. Acela-i motivul cá vá ridicaäi cu acelaãi egoism
ân inima voastrá. Oh, voi vá puteäi ridica, strigànd, vorbind ân
limbi, sau orice, aceea nu vá face sá aveäi Duhul Sfànt. Voi
trebuie sá vá ridicaäi de acolo o persoaná diferitá. Voi trebuie sá
vá ridicaäi de acolo, blànd, liniãtit ãi smerit, ãi Duhul lui
Dumnezeu locuieãte cu voi. Anul urmátor, priviäi ânapoi pe
cárare ãi vedeäi càt de departe aäi venit, vedeäi cáci càãtigaäi
teren tot timpul. Acela-i Duhul Sfànt. Duhul Sfànt este
dragoste, bucurie, pace, ândelungá rábdare, smerenie, blàndeäe,
rábdare, credinäá. Acum, doar pocáiäi-vá ãi spuneäi lui
Dumnezeu cá voi vreäi aceea chiar acum. El este^El o va face.
161 Fetiäo, tu de acolo, dragá, tu sá faci acelaãi lucru. Te
binecuvàntez. Mama ta stá cu màinile peste tine.
162 Aceastá scumpá sorá bátràná de culoare de aici, se apleacá
la altar. Tu poate cá a trebuit sá mánànci turte de málai ãi
mámáligá, poate cá a trebuit sá locuieãti ântr-o alee, din càte ãtiu
eu, sorá. Dumnezeu sá-äi binecuvànteze inima, existá un palat
pregátit pentru tine ân Slavá ân aceastá dimineaäá. Corect.
163 Privesc ân jos la altar ãi vád o doamná, âncárunäind, o
femeie tànárá cu capul ân jos, o femeie cu párul complet alb. O
Dumnezeule! Vád bárbaäi ângenunchiaäi, diferiäi aläii pe aici.
Doar pocáiäi-vá, spuneäi-I cá vá pare ráu. Spuneäi-I cá nu o
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veäi mai face. Prin harul Lui, voi doar veäi lása toate
diferenäele voastre sá fie rezolvate, de astázi ânainte. Voi vreäi
sá fiäi blànzi ãi liniãtiäi. Voi vreäi sá fiäi umiliäi ãi sá mergeäi
unde vá cáláuzeãte El.
164 Cànd oamenii spun ceva, nu conteazá càt de corect pare,
voi vá veäi pierde dreptul de a vorbi despre vecinul vostru. Voi
veäi vorbi, veäi vorbi despre Isus. Voi doar veäi face lucrul care
este corect. Voi nu mergeäi afará ca un ucigaã. Voi nu mergeäi
afará sá sáriäi pe cel nevinovat. Dar voi vedeäi acel joc curajos
de eroism al adeváraäilor Creãtini, ãi voi vreäi sá fiäi ca ei. Voi
nu va trebui sá spuneäi la nimeni cá sunteäi Creãtin, dacá
sunteäi unul, ei doar o vád ãi o ãtiu aãa cum vorbiäi. Voi sunteäi
pecetluiäi ânáuntru ãi ân afará.
165 Acum, aãa cum vá smeriäi inima, pocáiäi-vá acum. Spuneäi
lui Dumnezeu cá vá “pare ráu,” voi “nu o veäi mai face,” voi
sunteäi “ruãinaäi” de voi, de felul cum v-aäi comportat. Ãi apoi
eu má voi ruga pentru voi. Ãi eu cred, chiar atunci, cá pacea
doar se va aãeza peste inima voastrá, doar pace ca un ràu va
veni curgànd jos ân sufletul vostru. Voi poate nu o sá strigaäi,
poate nu veäi vorbi ân limbi, poate nu veäi sári ân sus ãi-n jos;
ânsá voi veäi pleca de la altar cu Ceva ân voi, Ceva ân voi care
vá va ancora la crucea veche zgronäuroasá atàt timp càt tráiäi.
Acum rugaäi-vá, aãa cum fac eu. Márturisiäi.
166 Tatál nostru Ceresc. Creaturi nevrednice, aceastá salá
caldá, transpiratá ân aceastá dimineaäá, lada de transpiraäie;
dar, Dumnezeule, Tu ai transpirat-o pentru noi. Duhul Sfànt a
coboràt, a convins pe oameni cá ei erau greãiäi. Ei pácátuiau.
Duhurile lor erau arogante. Ei au devenit ostili, curioãi,
atotãtiutori, ne voind sá se pocáiascá, ne voind sá ierte pe
oamenii care au fácut lucruri âmpotriva lor. Ei nu au vrut, dar
astázi Duhul Sfànt a luat Cuvàntul lui Dumnezeu, L-a pus
drept ân inimile lor blànde, ãi a zis, “Acum vreäi sá veniäi
ânapoi unde aäi fost de prima datá cànd aäi venit la altar, sá
veniäi ânapoi unde fiecare, voi iubiäi pe toäi, ãi Má iubiäi cu
dragoste nemuritoare? Atunci doar ridicaäi-vá ãi veniäi sus la
altar.” Ei au fácut-o, Doamne.
167 Acum, má rog acum ca Tu sá sfinäeãti gàndurile lor,
Doamne, sfinäeãte-le inimile, fá-i blànzi ãi paãnici. Fie ca ei sá
se ridice de la acest altar acum, dupá ce ei s-au pocáit,
predàndu-ãi vieäile Äie, sá meargá ânapoi la casa lor. Nu
conteazá ce se ântàmplá, dacá soäul devine tot supárat, sau
soäia se supárá, sau vecinul este supárat, sau cineva cu care
lucraäi sau vá asociaäi, “Eu doar voi fi blànd ca un porumbel.”
168 De fapt, rázbunarea Ta âäi aparäine Äie, “Eu voi ráspláti,
zice Domnul.” Cum am aflat noi aceea de a fi aãa, Doamne.
Doar staäi liniãtiäi, fiäi blànzi, vedeäi Dumnezeu ia^veniäi
chiar jos la mielul Lui. Sigur, cu certitudine. Acest Pástor bun
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ãi-a dat Viaäa Lui pentru ei, El vine chiar jos la oile Lui. Ãi El
le va cáláuzi. Vai de acela care li se opune! Vai de acela care
spune un cuvànt âmpotriva lor! A zis, “Ar fi mai bine sá atàrne
o piatrá de moará de gàtul vostru, ãi sá vá ânecaäi ân adàncurile
márii. Ângerii lor ântotdeauna privesc faäa Tatálui Meu care
este ân Cer.” Vedeäi? O Dumnezeule, noi vrem^“Ãi aãa cum le
faceäi lor, Mie Âmi faceäi.”
169 Deci, Dumnezeule, eu vreau sá fiu blànd. Eu má pun pe
altar, de asemenea, ân aceastá dimineaäá; nu aceastá dimineaäá,
ci ân fiecare dimineaäá ãi fiecare zi. Eu vreau sá fiu tácut ãi
blànd, ãi ca Isus. Admite aceasta, Tatá. Ajutá-ne sá fim aãa
acum, lasá talazurile fárá fund ale dragostei sá se
rostogoleascá peste sufletul nostru.

Pace! Pace! Minunatá pace,
Coborànd de la Tatál de sus;

(Nu O simäiäi acum ân inima voastrá?)
^peste duhul meu veãnic, (Aleluia!

Aleluia!)^
170 Sora Gertie a zis sá spun la toatá biserica cá ea este
condamnatá, de asemenea, dar ea face pianul altarul ei. De
cànd altarul, pianul este altarul ei, a zis, “Spune bisericii sá se
roage pentru mine,” aãa cum ea ãade acolo ãi lacrimile curg pe
ochelarii ei. Acest amvon este altarul meu. Eu m-am pocáit, de
asemenea, Biblia mea este udá. O Dumnezeule!

Pace, pacea lui Dumnezeu,
Coborànd de la Tatál de sus;
(Oh, aleluia!)
^peste duhul meu veãnic.

171 Dumnezeule, dacá am pácátuit âmpotriva cuiva, âmpotriva
Ta, ia-o la o parte, Doamne. Ia pácatul la o parte de la
bisericuäa mea, ân dimineaäa aceasta.
172 Càäi puteäi chiar simäi cá Dumnezeu vá iartá, ãi Porumbelul
Pácii stá pe inima voastrá din nou? El a zburat ânapoi chiar
acum, ãi-a luat locul Lui. Duhul Sfànt doar s-a mutat ânapoi ãi a
zis, “Copilul Meu, eu am vrut sá te iubesc tot timpul. Tu doar nu
M-ai lásat sá o fac. Eu nu pot locui cu duhul táu vechi egoist. Dar
acum cá tu l-ai predat, Eu am venit ânapoi la inima ta ân aceastá
dimineaäá.” Càäi simäiäi ân felul acela? Ridicaäi-vá màna.
Ridicaäi-vá màna, aãa-i bine, peste tot la altar. Oh, asta-i bine.
Càäi din audienäá simt ân felul acela? Ridicaäi-vá màna. Oh!
[Fratele Branham zice pianistei, “Sá Fim Ca Isus”_Ed.]
173 Tatál nostru Ceresc, noi Âäi muläumim pentru acest timp de
consacrare blàndá, ca ãi a lua un már ân màná, zdrobindu-l,
lovindu-l, pàná cànd devine moale, aãa de moale âncàt un
bebeluã sá poatá ãedea jos ãi sá-l mánànce. Acela-i felul cum
vrem inimile noastre, Doamne. Ia-o ân màna Ta ránitá de cuie,
doar loveãte-o, zicànd, “Copile, tu nu vezi cá M-ai ránit? Tu Má
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ráneai cànd âäi pierdeai cumpátul ân felul acela. Tu Má ráneai,
oh, inima Mea doar sàngera pentru tine, copile, cànd Eu te-am
vázut fácànd cutare-ãi-cutare lucru. Dar acum cá Eu am inima
ta ân màna Mea, Eu vreau sá o fac foarte smeritá. Aã vrea sá o
fac astfel âncàt Eu pot sá o folosesc ãi sá tráiesc ân ea. Eu vreau
sá zbor ânapoi pe culcuã ân aceastá dimineaäá, Eu vreau sá zbor
ânapoi ãi sá rámàn, sá-Mi fac locuinäa cu tine.” Admite aceasta,
Dumnezeule. Noi Te iubim. Admite aceasta, pentru slava Ta.
Noi o cerem ân Numele lui Isus.

Sá fiu ca Isus, sá^(Nu vá place doar sá vá
ânchinaäi ân felul acesta? Oh, sufletul meu se
âmbáiazá.)

Pe pámànt eu^(Sá-L vád venind jos
ân_ânchinátori ân felul acesta, inima voastrá
se simte foarte blàndá? Inima mea doar bate
repede.)

^cálátorie de pe pámànt la Slavá
Eu cer numai sá fiu ca El.

Vreäi sá vá ridicaäi màna ân timp ce o càntám?
Sá fiu ca Isus, sá^
(Joe, tu vrei sá vii sus ãi sá te rogi ân aceastá

dimineaäá, frate? Dumnezeu sá te
binecuvànteze. Gáseãte-äi un loc aici la
altar, Frate Joe. Dumnezeu sá te
binecuvànteze.)

^cálátorie de pe pámànt la Slavá
Eu cer numai sá fiu ca El.

174 Ãtiu cá este cald, prietene. Ãtiu cá este. Dar eu_eu sper cá
vá simäiäi cum má simt eu. Oh, eu doar simt ca ãi cum doar aã
putea sá zbor departe. Càt de iubitor este El! Ce aã putea face
eu? Unde m-aã duce? O Dumnezeule! Unde merg eu? Âncotro
sunt ândreptat? Ce urmeazá sá_urmeazá sá fie? Unde voi fi eu
o sutá de ani de acum? Cum ar fi dacá nu l-aã  avea pe El?
Unde, unde este vreun alt refugiu?

Din ieslea Betlehemului a venit un Stráin,
Pe pámànt eu doresc sá fiu ca El;
Prin toatá cálátoria vieäii de pe pámànt la

Slavá
Eu cer numai sá fiu ca El.

Toäi âmpreuná acum.
Sá fiu ca Isus^(Laudá sá fie lui Dumnezeu!

Da, Doamne! Da, Doamne! Nu ca lumea; ca
Tine.)

^sá fiu ca El;
Prin toatá cálátoria vieäii de pe pámànt la

Slavá
Eu cer numai^
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175 Ân timp ce vá aveäi capetele aplecate, eu vá voi ântreba
ceva. Cineva de aici nu-i plácut Duhului Sfànt. Cineva a fost
chemat. Eu vorbesc ân Numele Domnului Isus, ca profetul Sáu.
Eu pot simäi inima Lui ránitá. Afará acolo, cineva s-a nesupus
Lui, ar fi trebuit sá viná. Nu aäi vrea sá veniäi acum?

Prin toatá cálátoria vieäii din^(Da, sorá, dar
existá mai muläi decàt tine.)^Slavá

Eu cer numai sá fiu ca El.

Doar sá fiu ca Isus^(Aceea este toatá
dorinäa mea, smerit ãi ânjosit, umilit, sá fiu
ca El.)

Pe pámànt eu^(Nu aäi vrea sá veniäi sus
acum? Dumnezeu vrea sá vá vadá fácànd o
miãcare, existá mai muläi din voi.)

Peste tot prin^

176 Eu ãtiam cá veäi veni. Dumnezeu sá vá binecuvànteze.
Dumnezeu sá vá binecuvànteze. Dumnezeu sá vá
binecuvànteze. Aceasta este. Aceasta este. Eu am privit peste
aceastá audienäá, ãi cea mai ângrozitoare umbrá neagrá ce am
vázut càndva atàrnànd acolo. Duhul Sfànt este aici acum. El
este pe mine chiar acum. “Ântristànd pe Duhul Sfànt.”

Sá fiu ca Isus^

177 Ce a fácut El? A mers unde a cáláuzit Tatál. Dumnezeu sá
te binecuvànteze, frate. Dumnezeu sá te binecuvànteze,
fratele meu. Aceea este corect, miãcá-te drept ân sus ãi
ângenunchiazá.

Pe pámànt eu doresc^

178 Acum este timpul pentru márturisirea de modá veche,
ândreptànd, fácànd corect. Veniäi. Âncá simt cá mai existá
acolo. Dumnezeu sá te binecuvànteze, doamná. Dumnezeu sá
te bnecuvànteze, doamná. Dumnezeu sá te binecuvànteze.
Dumnezeu sá te binecuvànteze. Dumnezeu sá te binecuvànteze.
Aceea este corect. Duhul Sfànt ântotdeauna are dreptate.
Veniäi ânainte. Aãa este, miãcaäi-vá drept afará.

El, sá fiu ca Isus, sá fiu ca, da, Isus,

Pe pámànt eu^(Oh, vai, aãa este!  Acela-i
felul, doar umpleäi intervalele, miãcaäi-vá
drept afará ãi rugaäi-vá.)

Prin cálátoria vieäii de pe pámànt spre Slavá,
(Doar pocáiäi-vá, spuneäi-i lui Dumnezeu cá
vá pare ráu, aceea este tot ce aveäi de fácut.)

^sá fiu ca El.

179 Nu aäi vrea sá continuaäi sá veniäi acum? “Sá^” Aãa este,
doar sfàãiaäi chiar liber, veniäi sus. “Sá fiu ca^”
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180 Ce o sá faceäi voi? Cine va sta pentru voi, poate ân seara
aceasta? Cine o sá stea pentru voi cànd moartea vá vine sus pe
mànecá? Nu conteazá ce aäi fácut, Duhul Sfànt ãade chiar
acolo aproape de voi. Acela-i El care vrea sá veniäi.

Peste tot prin cálátoria vieäii de pe pámànt la
Slavá.

181 Doar pocáiäi-vá, ziceäi, “Dumnezeule, âmi pare ráu. Eu_eu
nu aã vrea sá fac aceea. Tu nu vei sta pentru mine dacá eu nu
stau pentru Tine acum. Ãi eu vreau ca Tu sá stai pentru mine,
ãi eu stau pentru Tine de astázi ânainte. Eu voi trái cum ar
trebui sá tráiascá un Creãtin. Eu âmi voi schimba cáile. Eu voi
fi blànd ãi liniãtit. Eu voi lása pe fiecare sá-ãi dea vorbirea lui
proprie, totul. Eu voi trái doar smerit ãi liniãtit ânaintea Ta.”
Nu conteazá de cànd pretindeäi sá fiäi un Creãtin, la ce bisericá
aparäineäi, aceea nu are nimic de-a face cu aceasta. Veniäi
drept ânainte. Dumnezeu sá te binecuvànteze. Mergi chiar
ânainte, copile.
182 Dumnezeu vorbeãte cu tine acum. Dacá má crezi cá sunt
slujitorul Lui, Duhul Sfànt mi-a vorbit ân aceastá dimineaäá, a
zis, “Fá chemarea aceea, existá muläi acolo jos.” Aceasta este
ziua, acesta este timpul. Existá cam âncá cinci sau ãase acolo ân
spate, care ântr-adevár ar trebui sá viná acum. Amintiäi-vá,
frate, sorá, eu má uit drept la voi, eu vád umbrele acelea
ântunecate plutind peste voi. Mai bine veniäi drept ânainte.
183 Sá fiäi ca Isus! Nu vreäi sá fiäi ca El, blànzi, liniãtiäi,
smeriäi, umili? Dumnezeu sá te binecuvànteze, tànárule.
Dumnezeu sá te binecuvànteze, táticule cu copilul. Dumnezeu
sá te binecuvànteze, sorá. Dumnezeu sá te binecuvànteze,
prieten pácátos. Aãa este. Mutá-te drept sus, sorá, vino chiar
afará, doar gáseãte-äi un loc. Dumnezeu sá te binecuvànteze.
184 Sorá dragá, tu ai multe pentru care sá fii muläumitoare.
Záceai legatá ântr-un pat, pe moarte, iatá-te aici páãind jos la
altar. Dumnezeu sá-äi binecuvànteze inima ta gingaãá.
185 Duhul Sfànt vorbeãte iaráãi acum. Pocáinäá, doar strigaäi
chiar cátre Dumnezeu, doar rugaäi-vá ân felul vostru de a vá
ruga. Voi sunteäi cei care aäi pácátuit, acum voi sunteäi cei ce
vá rugaäi. Spuneäi lui Dumnezeu cá vá pare ráu de ce aäi fácut.
Nu acordaäi nici o atenäie la cine este ân jurul vostru. Doar
ziceäi, “Dumnezeule, iartá-má, eu nu am vrut sá fiu aãa. Eu
vreau sá fiu blànd. Eu voi_eu nu má voi mai supára ãi certa.”
186 O Dumnezeule, oh, cum iubesc eu aceasta! Tatá Ceresc,
pentru fiecare pocáit de jos de la altar acum, aplecaäi pe
genunchii lor, rugàndu-se! O Dumnezeule, fie ca mame, taäi,
copii, taäi, mame, oricàäi aläii, vecini, membri de bisericá,
diaconi, administratori, O Dumnezeule, la acest timp de
formare de modá veche, ãezànd ân aceastá salá caldá ân aceastá
dimineaäá, Duhul Sfànt venind chiar jos, vorbind pace. O



36  CUVÂNTUL VORBIT

Dumnezeule, eu vreau sá stau ân ziua aceea sá Te aud zicànd,
blànd, “Da, tu ai venit sus ãi ai luat o poziäie pentru Mine,
acum Eu voi lua o poziäie pentru tine.” Eu vreau ca Tu sá pui
acea pace ân fiecare inimá care este aici astázi, Dumnezeule.
Liniãtit ãi blànd, eu vreau ca Tu sá o faci. Eu vreau doar ca Tu
sá te miãti ânáuntru acolo cu un astfel de simäámànt care sá
nu-i mai páráseascá niciodatá, din aceastá zi ânainte. Fie casele
sá fie noi. Fie ca oamenii sá fie persoane noi. Fie ca totul sá
deviná nou astázi, deoarece aceãti oameni s-au umilit. Tu ai
zis, “Dacá poporul care sunt chemaäi prin Numele Meu se vor
umili, ãi se vor ruga, atunci Eu voi auzi din Cer.” Ãi eu ãtiu cá
Tu auzi, ân aceastá dimineaäá, Dumnezeule.
187 Ãi má rog iertare pentru acei care au rámas ân scaunele lor,
care ar fi trebuit sá viná. Dumnezeule, vorbeãte-le, ãi fie ca ei
sá nu mai aibe pace pe pámànt pàná cànd ei au fácut decizia
aceea, Doamne, sá viná ãi sá fie âmpácaäi cu Tine. Admite
aceasta, Doamne. Binecuvànteazá pe fiecare acum. Fie ca
bunátatea Ta ãi mila Ta sá rámàná ântotdeauna pe fiecare
suflet care este pocáit ãi s-a aplecat ân aceastá bisericá ân
aceastá dimineaäá.
188 Tatá, Dumnezeule, eu am fácut aceasta la ândemnul Táu.
Eu am chemat aceãti oameni; ei au stat. Tu ai zis, “Cel ce Má
va márturisi ânaintea oamenilor, pe acela âl voi márturisi Eu
ânaintea Tatálui Meu ãi sfinäilor Ângeri.” Muläi din aceãtia de
aici au fost Creãtini cu anii, dar ei stau ân aceastá dimineaäá
sá-ãi márturiseascá pácatele cá ei au fácut ráu. Ei au devenit
de neiubit. Duhul Sfànt a plecat de la ei. Ãi de multe ori cá ei
nu pot simäi acel simä blànd, dulce, smerit care ar trebui sá-l
simtá. Muläi din ei sunt pácátoãi care au venit de prima datá.
Dar, Tatá, ei vor acel simä minunat, pacea care ântrece toatá
ânäelegerea. Dá-le-o ân aceastá zi, Doamne Dumnezeule, ãi fie
ca ei cu toäii âmpreuná sá fie dráguäi ãi plini de Duhul Táu, aãa
cum ei párásesc acest loc astázi, sá meargá la casele lor
diferite, sá tráiascá o viaäá diferitá ãi sá fie un popor diferit.
Noi cerem aceasta ân Numele lui Cristos.
189 “Loc La Izvor.” Ân ordine, voi care sunteäi la altar, ridicaäi-
vá, priviäi sus la Domnul Dumnezeu, ântoarceäi-vá ân jur ãi daäi
màinile cu fiecare din jurul vostru. Oh, noi vom cànta, fiecare
acum, ân timp ce stám doar un moment ânainte de serviciul de
vindecare.

Loc, loc, da, existá loc,
Existá loc la Izvor pentru tine;
Loc, loc, da, existá loc,
Existá loc la Izvor pentru tine. (Fiecare!)
Loc, loc, da, existá loc,
Existá loc la Izvor pentru tine;
Loc, loc, da, existá loc,
Existá loc la Izvor pentru tine.
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Loc, loc, da, existá loc!
[Poräiune goalá pe bandá_Ed.]

190 O credinäá! Tu ãtii zilele trecute, frate, cànd a ta_soäia ta a
sunat, sá se facá rugáciune pentru tine? Am mers drept ân
camerá, ãi Duhul Sfànt mi-a zis, “Nu te teme.” Amin. Nu este
El real? Minunat! Ei bine, laudá Domnului! Eu doar simt ca sá
strig victorie! Ân ordine.

Ãi Sàngele Lui spalá mai alb^(Ai ceva de
spus?)

Isus salveazá!

191 Ân ordine, Fratele Neville acum. Ãi fratele Slaughter are un
cuvànt de spus. [Fratele Slaughter vorbeãte Poräiume
neânregistratá pe bandá_Ed.] Laudá Domnului! [Fratele
Neville zice, “Eu cred cá fiecare a primit ân aceastá
dimineaäá.”] Slavá! Aleluia! Aleluia! [Fratele Neville vorbeãte,
ãi apoi el zice, “Amintiäi-vá serviciile deseará, noi avem
spálarea picioarelor ãi serviciul de âmpártáãire.” El ântreabá pe
Fratele Branham, “Tu ãtii dacá vei fi jos?”] Eu probabil cá voi
fi aici ân aceastá seará, de asemenea. Da, din càte ãtiu eu, voi fi
aici numai dacá nu sunt chemat afará. `
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